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В книге, построенной B форме ответов на вопросы читателей амери- 
канского журнала Eastern Churches Journal, ведущий мировой знаток визан- 
ТИЙСКОЙ литургики почётный профессор Папского Восточного института 
Роберт Ф. Тафт (р. 1932) освещает частные вопросы истории византийского 
богослужения и проливает свет на малоизвестные страницы взаимоотно- 
шений православия и католицизма. 


Or издателя 


B 2001 г. редакторы американского «Журнала Восточных 
церквей» [Eastern Churches Journal] обратились с просьбой к 
проф. Папского Восточного института Роберту Ф. Тафту вести 
рубрику «Вопросы о восточных церквах», на что он дал согласие 
и отвечал на вопросы читателей до 2007 г., после чего передал 
опеку над разделом своей ученице инокине Вассе (Лариной), со- 
труднице Института литургических исследований при Венском 
университете. 

Принципы работы над рубрикой были следующими: 


* Читатели посылали вопросы проф. Тафту по обычной или 
электронной почте в редакцию журнала. 


® Редакторы «Журнала Восточных церквей» выбирали во- 
просы, представляющие интерес для широкой аудитории чи- 
тателей. 


* Вопросы не ограничивались только областью литургики, HO 
проф. Тафт, обладая весьма широкими познаниями, избирал 
для ответа лишь те, в которых чувствовал себя компетентным. 


* Вопросы должны были формулироваться очень лаконично. 
Редакторы оставляли за собой право сокращать многословие. 


* Редакторы журнала не объясняли, почему был избран тот 
или иной вопрос. 


* Имена корреспондентов не указывались. 


* В своих ответах о. Роберт стремился наиболее полно pac- 
крыть вопрос. Редакторы предупреждали, что он не будет всту- 
пать в переписку или полемику по тем вопросам, на которые 
он уже ответил в публикациях «Журнала Восточных церквей». 


® Студентам и исследователям, пославшим вопрос в редак- 
цию, не следовало перекладывать на плечи проф. Тафта своих 
заданий по написанию различных научных работ, заставляя его 
проделать их собственный труд. 


В данном издании все вопросы были объединены в один кор- 
пус, снабжены иллюстрациями по теме, библиография была 
несколько актуализирована и дополнена сведениями о русских 
переводах цитируемых источников и литературы. 


С. Голованов 


1. Причащение 


1-1. Молитвы перед причащением в византийской 
Евхаристии 


Вопрос: Отец Роберт, у меня вопрос относительно введения 
в последование Божественной литургии некоторых молитв, ча- 
сто слышимых в храмах Русской Православной церкви (РПЦ) 
и её дочерней Православной Церкви в Америке (ПЦА). Непо- 
средственно перед причащением верных читается молитва «Ве- 
рую, Господи, и исповедую». В Свято-Троицком соборе Бостона 
(ППА) она звучит на английском языке, тогда как русские mpn- 
хожанки проговаривают её на церковно-славянском языке. Я не 
помню, читают ли греки эту молитву вслух. 


Ответ: Молитвы перед причащением трудно назвать «нов- 
шеством». Впервые мы их видим вне последования Божествен- 
ной литургии в списках для личного пользования в качестве 
благочестивых молитвословий перед причащением. Затем они 
постепенно начинают проникать непосредственно в литургиче- 
ский формуляр, впервые это происходит в [Х столетии в чине 
палестинской Литургии апостола Иакова. Первое византийское 
свидетельство такого рода встречается в итало-греческих руко- 
писях Х в., происходящих из южной Италии. Подобные мо- 
AMTBBI появляются B константинопольских источниках лищь B 
XII в. Рукописные молитвы множатся из века в век, некоторые 
списки обладают настоящим изобилием молитвословий. В ре- 
зультате мы имеем дело уже He с одной молитвой, а с целой се- 
рией. Мне удалось насчитать двадцать восемь подобных евхоло- 
гических творений в рукописной традиции, многие из которых 
уже давно вышли из употребления. И даже теперь в печатных 
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богослужебных книгах можно наблюдать широкое разнообра- 
зие благодаря поместным особенностям (русским, украинским 
и русинским). 

Когда эти молитвы стали вписываться непосредственно в 
литургийные формуляры, они были лишь приватными благо- 
честивыми молитвенными воздыханиями, которые духовенство 
тихо возносило прежде приобщения. Частные молитвы духо- 
венства можно встретить в рукописной традиции на греческом, 
славянском и других языках. Новация заключается в славянском 
обычае громкого прочтения этих молитв во второй раз, перед 
причащением мирян, - практика, чуждая греческому обиходу. 

Там, где царит подобный славянский обычай, смысл послед- 
него новшества (разумного, я думаю), заключается в том, чтобы 
духовенство и миряне вместе и гласно проговаривали эти мо- 
литвы в тот момент, когда священнослужители за престолом 
держат Священное Тело в своих руках прежде приобщения. 
Это, конечно, целесообразно только в тех поместных традици- 
ях, где оставлен обычай закрытия царских врат и задёргивания 
алтарной завесы во время причащения духовенства. 

Для полного ознакомления с этим вопросом - несомненно, в 
большем объёме, чем Вам нужно или Вы хотите знать, — следует 
обратиться к моей статье: ТАРТ К. Е Byzantine Communion Rites 
II: Later Formulas and Rubrics in the Ritual of Clergy Communion // 
OCP. 2001. № 67. P. 275-352. 


1-2. Причащение духовенства в византийской Литургии 
Преждеосвященных Даров 


Вопрос: Отец архимандрит Роберт, во время Великого поста 
в нашем кафедральном соборе Православной Церкви в Амери- 
ке возникают споры о том, должны ли диаконы также приоб- 
щаться от чаши в Литургии Преждеосвященных Даров. Ответ- 
ственные за богослужение священнослужители постановили, 
что должны, но дискуссия ещё продолжается. Что Вы думаете 
по этому поводу? 
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Ответ: Относительно Литургии Преждеосвященных Да- 
ров есть два, если не больше, совершенно различных обычая. 
Греческие книги указывают священнику приобщать диакона 
из чаши. Издания, содержащие причастные формулы (в не- 
которых случаях только рубрики, указывающие творить, как в 
Литургии Иоанна Златоуста) подразумевали, что во время ли- 
тургии Преждеосвященных происходит причащение Телом и 
Кровью Христовой, а не только Телом, как это указано в рус- 
ских богослужебных книгах. Русино-украинский обычай, коди- 
фицированный римским греко-католическим «Литургиконом» 
1942 г! и рубрики, содержащиеся в «Уставе богослужения» 
1944 r., вообще ничего не указывают относительно приобщения 
священника или диакона из чаши: об этом даже не упомянуто. 

В некоторых русских православных изданиях тоже нет ру- 
брик, детально описывающих, что именно должен делать диа- 
кон Ha Преждеосвященных. Но авторитетные дореволюционные 
русские литургисты в известных руководствах с практическими 
рекомендациями высказываются совершенно ясно: если свя- 
щенник служит один, он даже не отпивает от чаши, пока не по- 
требит оставшиеся Дары в конце литургии. Если сослужит диа- 
кон, священник отпивает из чаши, но НЕ преподает её диакону, 
потому что диакону надлежит потребить оставшиеся Дары в 
конце службы. Это наиболее ясно и подробно изложено в сле- 
дующих изданиях: НИКОЛЬСКИЙ К. Пособие. С. 488-4897? более 
кратко, но с тем же смыслом, см. БУЛГАКОВ C. B. Настольная 
книга. С. 840. 

Очевидно, всё дело здесь в том, что, так как вино НЕ пресу- 
ществлено, хотя оно было «освящено вложением частиц» (это 
говорят они, а He я), тогда TOT, кто собирается потреблять оста- 
ющиеся освящённые Дары, не должен пить из чаши до конца 
литургии, чтобы не разговеться. Следовательно, если есть более 


! Литургикон, сиесть Служебник. Рим: Гроттаферрата, 1942. 

? «Ибо хотя вино и освящено вложением частиц святых Тайн, но оно не пре- 
существлено в божественную кровь, над ним не читались здесь, как в литургиях 
св. Иоанна Златоустого и св. Василия Великого, слова освящения». 
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одного диакона, или когда предстоит епископ, или если есть со- 
служащие иереи, как в некоторых обычаях, то потребляющий 
остающиеся Дары является единственным священнослужите- 
лем, которому не должно пить от чаши, чтобы не разговеться. 

Конечно, есть литература по этому вопросу, заслуживающе- 
му целой диссертации, а также были межправославные и более 
широкие дискуссии относительно «освящения прикосновением 
или погружением» и на Востоке, и на Западе. Об этом, а также о 
приобщении Преждеосвященным Дарам, сохранении запасных 
даров и о других относящихся к данной сфере вопросах мож- 
но узнать из моей книги Precommunion Rites. P. 435-438 и дру- 
гой литературы, упомянутой там, особенно трудов: ANDRIEU М. 
Immixtio; HANSSENS І. М. Institutiones. 88 1428, 169ff. 

Что же делать? Какой обычай является «правильным» — pyc- 
ский или греческий? ОНИ ОБА, конечно, правильны, хотя рас- 
суждение и обоснования отличаются. У меня нет трудностей с 
различиями, моя единственная проблема заключается в том, 
что слишком часто суждение духовенства о подобных вопросах 
основано на совершенном незнании предмета. 

Таким образом, Православная Церковь в Америке свободна 
сама решать, за каким обиходом ей следовать, за русским или 
за греческим. 


Questions on the Eastern Churches 1: “ECJ Question Box Rules," "Prayers 
Before Communion in the Byzantine Eucharist,” “Clergy Communion at 
the Byzantine Presanctified Liturgy // ECJ. 2001. Ne 8/1. P. 123-126 (123- 
124, 124-125, 125-126). 


2. Было ли традиционно для ранней Церкви 
чтение вслух литургических молитв? 


Вопрос: О. Роберт, было ли традиционно для ранней Lepx- 
ви чтение вслух евхаристических молитв, таких как евхаристиче- 
ская анафора? Если да, то что случилось с древней традицией? 
И что нам следует делать сейчас? 


Ответ: Так совпало, что мне пришлось готовить статью на эту 
самую тему для Конгресса Армянской Литургии, посвящённого 
1700-летию Крещения Армении, который должен состояться в 
Нью-Йорке в сентябре 2002 года.! Я дам ответ на три части BO- 
проса, как они были заданы, в хронологической последователь- 
ности. 


1. Ранняя традиция 

Эволюция литургической молитвы в ранней Церкви, как она 
описывается Алленом Боули ОЗВ в его фундаментальной рабо- 
те, озаглавленной «От свободы к формуле. Эволюция евхари- 
стической молитвы от словесной импровизации к записанному 
тексту»? может быть разделена на три стадии: 

1) Первые два века христианской истории представляли со- 
бой период творчества и спонтанности, когда ещё не было фик- 
сированных литургических текстов. 

2) В течение II—IV вв. записанные тексты начали появлять- 
ся, существуя параллельно с текстами, произносимыми экс- 
промтом. 


1 ТАГТ В. Е Secretly or Aloud. 
? BOULEY A. From Freedom to Formula. 
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3) Наконец, к концу IV века мы видим постепенное распро- 
странение письменных, фиксированных формул, которые со 
временем становятся для всех обязательными к использованию. 

Эти три периода накладываются друг на друга, и указанные 
даты являются достаточно приблизительными. 

В течение периодов 1-2, хотя у нас нет прямых свидетельств, 
явно говорящих о том, что импровизированные молитвы про- 
износились вслух, трудно предположить, какой иной вывод мы 
могли бы сделать на основании имеющихся источников. Откуда 
было известно, что молитвы были импровизацией, если никто 
их не слышал? Далее, мы часто встречаем жалобы, что спонтан- 
ные молитвы не были православными. Ириней (t ок. 202) в co- 
чинении Против ересей I, 13:2 резко осуждает евхаристическую 
молитву еретика Марка, и Киприан (t 258) в трактате О единстве 
Церкви 17 говорит о новацианах, что они составили «другую MO- 
литву из слов непозволительных». Но как могли Ириней и Ku- 
приан знать, что молитвы были еретическими, если бы они не 
слышали их читаемыми вслух? То же самое можно сказать и о 
критике способа произнесения молитв, и об указаниях, как они 
должны произноситься, чему Боули приводит много примеров. 
Если бы эти молитвы не читались вслух, кто бы мог знать, как 
они были сказаны? 

Далее, в древности даже личные молитвы читались вслух. 
Новый Завет приводит многочисленные примеры такой молит- 
вы вслух, и это подтверждается многими другими источниками, 
как языческими, так и христианскими, из классического и позд- 
неантичного периодов. Св. Никита Ремесианский (t после 414) в 
своём литургическом трактате О пользе гимнов 13-14, увещевает 
свою паству, что во время бдений они должны внимать чтению 
Писания и не отвлекать чтеца и других собравшихся бормота- 
нием вслух своих частных молитв: «Никто не должен молиться 
столь громким голосом, который мог бы помешать читающе- 
му». Столетие спустя св. Кесарий, митрополит Арля (503-542), 
поднимает тот же вопрос в своих Проповедях 72, 2: «Прежде все- 
го, возлюбленные, когда мы приступаем к молитве, мы долж- 
ны молиться в тишине и молчании. Если кто-то хочет молиться 
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вслух, он может похитить плоды молитвы от стоящих рядом с 
ним». 

Даже после появления фиксированных литургических фор- 
мул, которые получают широкое распространение к концу IV 
века, литургические молитвы продолжают читаться вслух, по- 
скольку именно так в те дни люди читали — даже будучи на- 
едине и читая для себя. Деян. 8, 27-35 приводят пример такой 
личной молитвы вслух, это же делает Августин в своей Исповеди 
УШ, 6 (15), [Х, 4 (8). Наша современная практика молчаливого 
чтения, даже «чтения глазами», без произнесения слов вслух и 
даже без движения губ была для древних редким искусством, 
вызывавшим удивление при столкновении с ним, как это видно 
из «Исповеди» Августина, гл. VI, 3 (3). Так что, даже когда пред- 
стоятели на литургии читали фиксированный текст, всё равно 
можно сделать вывод, что они читали вслух, поскольку в древ- 
ности именно так люди читали даже для себя. 

На основании вышесказанного следует сделать вывод, что 
ранние христиане и христиане позднеантичного периода мо- 
лились вслух независимо от того, была ли молитва личной или 
литургической, спонтанной или читаемой с написанного текста. 


2. Что произошло с этой традицией? 

К окончанию периода поздней античности ранняя традиция 
начала приходить в упадок, и литургические молитвы, такие 
как евхаристическая анафора, начали читаться тайно. Впервые 
мы это видим у сирийских христиан. В приписываемой Нар- 
саю (t 502) Гомилии 17 о восточносирийской анафоре говорится: 
«Одетый в яркие одежды священник, язык Церкви, открывает 
уста и тайно говорит Боту, как своему знакомому». В греческих 
источниках, ок. 600 г. Иоанн Мосх в своём Луге Духовном 196, 
замечает, что «в некоторых местах у священников был обычай 
произносить [евхаристическую] молитву вслух» — имея в виду, 
надо полагать, что это уже He было повсеместным обычаем. 

Для Константинопольского патриархата это подтверждается 
167-й Новеллой императора Юстиниана I (527-565), датирован- 
ной 565 T., которая постановляет: 
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Более того, мы предписываем всем священникам и епи- 
скопам говорить молитвы, используемые в Божественном 
Приношении и святом Крещении, не неслышно, но в полный 
голос, чтобы они были слышны верными, что побуждало бы 
души слышащих к большему благоговению и возвышало бы 
их к похвале Господа Бога. 


Далее Юстиниан в поддержку своего мнения перефразиру- 
ет 1 Кор. 14, 15-17: как может кто-то сказать «Аминь» на ваше 
благодарение, если не слышит, что вы говорите. Ибо вы можете 
произносить много благодарений, но другого это не назидает. 
Далее Рим. 10, 10: «Ибо сердцем веруют к праведности и устами 
исповедуют ко спасению» — надо знать, что говорят уста, чтобы 
верить в это и быть спасённым. Новелла заключает: 


Отсюда следует, что молитвы Святого Приношения и дру- 
гие молитвы должны быть произносимы епископами и пре- 
свитерами слышимым голосом ко Господу нашему Иисусу 
Христу, нашему Боту, со Отцом и Святым Духом... 


В заключение Юстиниан грозит санкциями тем, кто не станет 
исполнять его декрет, что доказывает, что он боролся с суще- 
ствующими злоупотреблениями и указывал вернуться к тому, 
что всё еще считал истинной традицией. 

Несмотря на постановление Юстиниана, с УШ века визан- 
тийские литургические комментарии и рукописи свидетель- 
ствуют об оставлении ранней традиции. Уже в самой ранней 
византийской литургической рукописи, Барберини гр. 336 (ок. 
750 г.), Божественная литургия имела рубрики, указывающие, 
что молитвы должны читаться тайно. Глава 39 византийского 
литургического комментария, известного как «Протеория» (ок. 
1085-1095), подтверждает не только то, что битва Юстиниана 
была проиграна, но и что молчаливая анафора вызывала недо- 
умение и недовольство среди верных: 


«Некоторые из собравшихся озадачены и спрашивают: 
“Что всё это значит? Что священник про себя шепчет?” И 
они хотят знать, о чём эти молитвы». 
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Такой же процесс упадка можно наблюдать и на Западе. 
Около 750 г. Ordo Romanus I, 88 уже свидетельствует о молчали- 
вом чтении канона, и с ІХ в. мы видим четкое различие между 
Префацией, которая поётся, и следующими после Санктуса мо- 
литвами, начиная c Te igitur, часто предваряемыми заголовком 
Canon Missae или Canon Actionis, которые служащий священник 
читает тихо. 


3. Что нам делать сейчас? 

Прежде чем ответить на этот вопрос, я должен предостеречь 
против того, чтобы делать из уже написанного неоправданные 
выводы. Это важное предостережение, поскольку люди часто 
ошибочно воспринимают прошлое с точки зрения современ- 
ных реалий. На этом основании они могли бы предположить, 
что в прошлом молитвы читались вслух намеренно, чтобы со- 
бравшиеся в храме могли их слышать. Такой вывод был бы ро- 
мантическим анахронизмом. Оставляя в стороне цитированную 
ранее Юстинианову Новеллу 176, можно найти крайне мало сви- 
детельств тому, что в ранней и позднеантичной Церкви кто-то 
заботился о том, какая часть богослужения будет слышима или 
видима собравшимися и насколько они смогут в нём участво- 
вать, за исключением чтения псалмов, Писания, проповедей и 
Святого Причащения. 

Дело в том, что, читая молитвы вслух, ранние христиане 
просто следовали обычаям, существовавшим в окружавшей 
их иудейской и языческой среде, где не только публичные, но 
и частные молитвы и чтения произносились вслух. Но насколь- 
ко вслух? Можно сильно усомниться, что в огромных базиликах 
постконстантиновского Востока, не оборудованных современ- 
ными звукоусилительными системами, многие присутствовав- 
шие в храме могли слышать и понимать анафору, даже если бы 
предстоятель возглашал её слова во всю силу своих лёгких. Более 
того, уставные рубрики и иконография Византии показывают, 
что священник читал молитвы преклонясь, каковая поза явно 
не способствует хорошо различимому чтению. Около 600 г. Ио- 
анн Mocx (ок. 540/50 — 1619) в своём Луге Духовном рассказывает о 
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детях, запомнивших слова анафоры оттого, что они часто слы- 
шали их в храме, - но, добавляет он, это было потому, что «в 
те дни был обычай ставить детей во время богослужения перед 
святилищем». Это оставляет открытым вопрос, насколько была 
слышна анафора взрослым, стоящим в нефах, приделах и гале- 
реях, далеко от детей, собравшихся вблизи алтаря. 

Наконец, даже если люди слышали молитвы, это ещё не 
означает, что они их понимали. Вплоть до современной эпо- 
хи большинство христиан были неграмотны и необразованны, 
говорили на диалектной форме языка и имели весьма ограни- 
ченный словарный запас. Язык, использовавитийся в богослуже- 
нии, даже если это была литературная форма их родного язы- 
ка, был совсем иным, чем диалект, на котором они говорили, со 
словарным запасом, выходящим за рамки их восприятия. Даже 
проповеди в позднеантичной традиции греческих Отцов были 
трудно воспринимаемы простым народом, и свт. Григорий На- 
зианзин, епископ Константинополя (380-381, 1 ок. 390), мечтал 
о том, чтобы люди просили его проповедовать на понятном им 
языке. Так что даже если литургия совершалась громко на лите- 
ратурной форме их родного языка, они могли мало что понять 
из читаемого. 

Таким образом, нельзя автоматически сделать вывод, что в 
древности молитвы читались вслух по тем же самым причинам, 
по каким мы хотим, чтобы они читались теперь. Поэтому, ког- 
да я соглашаюсь, что молитвы должны быть слышимы и пони- 
маемы людьми (с некоторыми нюансами, которые я упомяну 
позже), мое мнение основано не на том, что так делалось в про- 
шлом. Церковь никогда не была руководима ретроспективной 
идеологией, поскольку Предание — это не прошлое. Это само- 
сознание Церкви сейчас, которое передаётся ей не как инертное 
сокровище, а как динамическая внутренняя жизнь. Следова- 
тельно, решение сегодняшних пастырско-литургических про- 
блем должно зависеть от сегодняшних нужд, вне зависимости 
от того, делали ли это христиане в прошлом. 

Поэтому наша проблема — это новая проблема, происхо- 
дящая не только от использования в литургии местных языков, 
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но и от использования этих языков в современной культуре, 
где большинство верующих грамотны, имеют хотя бы какое-то 
среднее образование и понимают современную литературную 
форму своего языка, даже если дома они используют диалект- 
ную форму. При этом неверно считать, что данная проблема 
не относится к пастырству. Одна из основных фигур П Ватикан- 
ского Собора, патриарх католиков-мельхитов Максим ІУ Саиг 
(1878-1967), призывал Запад допустить использование местных 
языков в литургии, основываясь на примере Востока, «где каж- 
дый язык по сути литургический». Но это, говоря точно, совер- 
шенно неверно. Современный русский язык не является «литур- 
гическим языком» на христианском Востоке, как не является им 
и демотики, или современный греческий. В Русской и Греческой 
Православных Церквах литургия совершается на старых, вы- 
шедших из употребления формах языка, которых люди уже не 
понимают, так что нет большой разницы, читаются молитвы 
вслух или нет. 

Как бы то ни было, современное литургическое движение OT- 
бросило многовековую практику тайного чтения литургических 
молитв, особенно наиболее торжественных молитв евхаристи- 
ческой анафоры. Сегодня большинство христиан соглашают- 
ся, что, так как литургия совершается для всех, а не только для 
клириков, все крещёные имеют право слышать и молитвенно 
повторять святые слова литургии. Такой взгляд, конечно, мо- 
жет встретить сопротивление со стороны самопровозглашён- 
ных «хранителей таинства», для которых секретность является 
необходимым дополнением к таинственной природе анафоры. 
Такой подход ложен исторически и непрочен с теологической 
точки зрения. После того как все молитвы были выслушаны и 
изучены и все богословы сказали о них всё, что могли, боже- 
ственные таинства остаются таинствами по самой их природе, 
а не потому, что мы стараемся сделать их непонятными путём 
сокрытия их под покровом секретности! 

Означает ли это, что молитвы сегодня должны быть читаемы 
вслух? Конечно, но КАКИЕ из них? Конечно, НЕ ВСЕ, посколь- 
ку правильный сам по себе принцип, что литургия совершается 


16 Роберт Френсис Тафт 


для всех, все крещёные имеют право слышать и молитвенно по- 
вторять слова молитв, не следует преувеличивать. Конечно, не 
все молитвы Литургии следует читать вслух. Некоторые из них 
являются поздними прибавлениями, некоторые — молитвами, 
выражающими личное благоговение клириков, которые только 
затемнят смысл обряда, если будут читаться вслух. 

Tax что для ответа на этот вопрос необходимо знать историю, 
структуру и динамику наших современных литургий. Нынеш- 
ние восточные литургии имеют двухуровневую структуру, вклю- 
чающую священнические молитвы и диаконские воззвания, 
литании и песнопения, предназначенные «выделения», «по- 
крытия» и иногда даже «объяснения» священнических молитв, 
произносимых молча. Диаконские воззвания в таких, напри- 
мер, литургиях, как армянская и ассиро-халдейская, наставляют 
верных, выражая в более короткой и простой форме значение и 
содержание того, что тайно читается священником. Так что не- 
достаточно просто дать указание, чтобы все молитвы читались 
вслух. Мы имеем дело не просто с молитвами, но с целой фор- 
мой литургии, и любые изменения должны это учитывать. 

Но в такой краткой форме, как этот «раздел вопросов», не- 
возможно дать полное объяснение всех этих подробностей для 
каждой литургии. Достаточно сказать, что в число молитв, чи- 
таемых вслух, должны входить молитвы анафоры и другие, ко- 
торые отражают первоначальную структуру литургии и опре- 
деляют значение входящих в литургию частей, но не должны 
входить те, что являются поздними повторениями более ранних 
молитв, выполняющих эту функцию, или являются молитвами 
личного благоговения священника, диалоги между священни- 
ком и диаконом, священником и сослужащими и т. д. 


Questions on the Eastern Churches 2: "Were Liturgical Prayers Once 
Recited Aloud?" // ECJ. 2001. No 8/2. P. 107-113. 


© Перевод на русский язык: B. Забавин, 2005 г. 


3. Архиерейская кафедра 


Вопрос: Отец, где восседал епископ во время Божественной 
литургии в то время, когда антифонов в начале богослужения 
ещё не было, и прежде чем кафедра епископа был перемещена 
из алтаря в неф? 





Византийское сопрестолие 
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Ответ: Во-первых, кафедра епископа никогда не «перемеща- 
лось». Типикон Великой Церкви Х в. упоминает две кафедры: 
«верхнюю кафедру» (ў &vc xaO£óoa), постоянное место в цен- 
тре сопрестолия (o6vOoovov) в нефе позади престола, как сегод- 
ня, И «нижнюю кафедру (ў &vc xa O&óoa), которая была, Bepo- 
ятно, передвижным деревянным рундуком, наподобие того, что 
наблюдается в русском обиходе, а не стационарным троном воз- 
ле южной (правой) стороны нефа, как в современном греческом 
обиходе. Если русская практика отличается от других визан- 
тийских поместных традиций, она почти всегда отражает более 
древнее обыкновение. 





Русская прхиерейская кафедра и рундук 


Кроме того, настоящий вопрос состоит не в том, где был 
епископ, прежде чем антифоны были добавлены к литургии, а 
в том, где он находился перед интроитом [чином входа|, KOTO- 
рый, в конечном счёте, развился в последование, представляю- 
щее ныне Малый вход. 

Где же епископ был перед входом? Можно проследить его 
перемещение шаг за шагом в соответствии с развитием богослу- 
жения и литургической архитектуры византийского храма. 


1. Исконный скевофилакий или ризница Святой Софии и, 
по крайней мере, некоторых других константинопольских хра- 
мов, были отдельным зданием вне собственно церковного зда- 
ния. В современной Айя-Софии скевофилакий дошел до на- 
шего времени в виде ротонды рядом с северо-восточным углом 
базилики. 
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Скевофилакий Святой Софии 


2.В нестациональные дни, когда литургии не предшествовало 
торжественное шествие [крестный ход] из некоторого исходного 
пункта [стации] до Великой Церкви, где совершалась литургия, 
духовенство пребывало в скевофилакии перед Входным. 


3. Исконный интроит [входное шествие], открывающий ли- 
тургию, стал сопровождаться входным антифоном, ставшим со 
временем третьим антифоном энарксиса, содержавшего три 
антифона, с тех пор как развилось данное последование. 


4. Архиерейская литургия оставалась (и продолжает оста- 
ваться) весьма консервативной по своей сути, поэтому первона- 
чально, по крайней мере, епископ продолжал входить в храм во 
время исполнения исконного входного — ныне третьего анти- 
фона — даже после того, как энарксис был предустановлен ко 
всему последованию литургии. 


5. Перед началом третьего антифона патриарх и другое ду- 
ховенство, не принимавшее участие в энарксисе (некоторые 
ранние источники указывают, что только один пресвитер и 
диакон входят в церковь, чтобы совершить энарксис — явное 
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доказательство его вторичного характера), должны были выйти 
из скевофилакия и направиться в нартекс, чтобы сформировать 
вступительное шествие. Когда и как они это делали, мы до сих 
пор и понятия не имеем. 


6. Епископ и его свита ждали начала входа в нартексе перед 
«Красными вратами», то есть главными центральными, или 
«Парскими вратами», ведущими из нартекса в неф, где патри- 
арх возносил Входную молитву (современная молитва Малого 
входа) прежде, чем войти в неф церкви и проследовать в алтарь. 


7. В некоторых местах между древним и современным обы- 
чаями, возможно, была промежуточная стадия. Из некоторых 
источников можно сделать вывод, что епископ ожидал начало 
входного шествия в задней части нефа возле Царских врат, а не 
снаружи храма в нартексе. 


8. Заключительный этап — современный обычай с исконным 
вхождением епископа в храм, релуцировавшимся до входа ар- 
хиерея в алтарь. Епископ входит в церковь перед литургией, об- 
лачается с помощью священнослужителей низших рангов, если 
они есть, и, восседая на своей «низшей кафедре» в нефе, ожи- 
дает начало Малого входа. Мы видим это уже в архиерейском 
диатаксисе Димитрия Гемиста (ок. 1390 г.) и в списке Афонского 
Свято-Андреевского скита (ХУ в.). 


9. Эти изменения отражены в постепенном прогрессирую- 
щем перемещении места посвящения низшего клира из ске- 
вофилакия в нартекс, а позже далее, к «низшей кафедре епи- 
скопа» в нефе. Эти изменения не имеют никакого отношения 
по существу к самим чинам посвящения, а лишь к тем местам, 
где происходили эти посвящения и пребывал сам святитель. 
Посвящение низшего клира происходило не в алтаре во время 
евхаристической литургии, где совершалась хиротония священ- 
нослужителей высших санов (диакона/диаконисы, пресвитера и 
епископа), а перед литургией в тот момент, когда епископ ожи- 
дал начала входного шествия. Первоначально это был скевофи- 
лакий. Изменение в литургической планировке византийского 
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храма и перемещение стола предложения из наружного скево- 
филакия во внутреннюю палату протесиса или боковую апсиду 
привело к изменению местоположения архиерейской кафедры, 
на которой епископ восседал в ожидании входной процессии, 
или Малого входа, и, следовательно, где он посвящал низший 
клир. И это исконное место посвящения младших священно- 
служителей подтверждает, что архиерей перед литургией на- 
ходился именно в скевофилакии, откуда затем шествовал в храм 
для совершения входа. 

Желающие детально ознакомиться с источниками данной 
исторической реконструкции могут обратиться к моей статье 
TAFT К. Е Quaestiones disputatae: The Skeuophylakion of Hagia 
Sophia and the Entrances of the Liturgy Revisited, Part I // OC. 1997. 
Ne 81 P. 1-35; Part II, там же. № 82. 1998. P. 53-87, особенно P. 74ff. 


Questions on the Eastern Churches 3: "Where was the bishop seated at 
the pontifical Divine Liturgy? // ЕС]. Ne 8/3. 2001. P. 127-130 (вышло в свет 
5 2002 r.). 


4. Заамвонная молитва и архиерейская литургия 


4-1. Заамвонная молитва 


Вопрос: Дорогой архимандрит Роберт! 

Почему принято, что молитва перед святым причащением 
просто прочитывается, а не декламируется во всеуслышание, 
как все другие молитвы? 


Ответ: Так как единственной воспеваемой молитвой явля- 
ется Еох\] отио9биВалуос, или Заамвонная молитва, следовало 
бы задать вопрос по-другому: почему Заамвонную возглашают 
во всеуслышание, тогда как все другие литургические молитвы 
прочитываются вполголоса? Таков обычай — единственный от- 
вет на этот вопрос, потому что источники ничего не сообща- 
ют нам по этому поводу, а без опоры на источники могут быть 
только догадки. 


4-2. Греческая архиерейская литургия 


Вопрос: Существует ли вообще какое-либо рассудительное, 
подробное и авторитетное описание греческого обихода от- 
правления Божественной литургии по архиерейскому чину, 
такое же, как доступное описание стандартного славянского 
обычая? Можно собрать воедино фрагменты из множества ис- 
точников, но я не в состоянии найти что-либо вразумительное 
на греческом, французском или английском языках в том объ- 
éMe, в котором подобное описание существует для славянской 
версии богослужения. 


Ответ: В реальной богослужебной практике славянский обы- 
чай далёк от «стандарта» и единообразия: есть множественные 
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и совершенно легитимные различия между русинско-украин- 
ским и русским обычаями. Архимандрит Сергий Келехер по- 
делился интереснейшими наблюдениями по этому поводу в 
«Журнале восточных церквей».! Что касается православных бал- 
канских славян (болгаров, хорватов, македонцев, сербов), я по- 
нятия не имею, какого рода Чиновник они используют. 
Описания, которые Вы упоминаете, касаются только рус- 
ской практики. Русские, надо сказать, являются настоящими 
«западными людьми» в Православии, в том смысле, что они 
сторонятся случайного подхода, что имеет место в других тра- 
дициях, и стремятся к достижению единообразия, несмотря 
на то, что любят заявлять о своей приверженности исконному 
православному богослужебному 
укладу. Русские православные 
[священнослужители] дисципли- GRAND EUCHOLOGE 
нированны и организованны, они ET 
знают TO, что они должны делать, ARKHIÉRATIKON 
и делают это. par le P. DENIS GUILLAUME 
Возвращаясь к проблеме раз- 
ногласий между греческим и рус- 
ским архиерейским обиходом, 
следует обратить внимание на 
Французский перевод Великого 
Евхология и Архиератикона, сде- 
ланный Дени Гийомом в издании 
Grand Euchologe et Arkhiératikon? rae 
содержатся указания на TO, в чём 
различаются греческий и русский 
обычаи при отправлении архие- 
рейской Божественной литургии. 
Новый греческий Архиерати- Титульная страница издания 
кон? приводит больше рубрик, „Дени Гийома 





! KELEHER S. Some Aspects; ID. Slavonic Pontifical. 

2 Grand Euchologe et Arkhiératikon / GUILLAUME D. (trad.) Parma: Diaconie 
apostolique, 1992. 

? Аохігоатікбу. AOrjva: Апоотолики Auxxovía, 1994. 
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чем ранние греческие издания, которые я видел, в некоторых из 
них нет никаких рубрик вообще. Но греческие рубрики менее 
подробны, чем русские, греческий обычай более аморфный, и 
нелегко получить прямые ответы от компетентных знатоков, 
скорее всего потому, что в греческой практике нет строгого еди- 
нообразия вообще. 


Questions on the Eastern Churches 4: "Why is it customary to recite 
the Prayer before Communion and not chant it like all the other prayers?"; 
“Does there exist a detailed description of the Greek Hierarchical Divine 
Liturgy?"// ЕС]. 2002. № 9/1. P. 93-94. 


5. Диакон и диаконикон 


Вопрос: Дорогой профессор Тафт! 

У меня есть несколько коротких, но очень важных вопросов 
по теме моей докторской диссертации, и я был бы очень рад, 
если бы Вы могли кратко рассказать о диаконе, особенно в Па- 
лестине в IV-VIII вв. 


Ответ: Позвольте мне по порядку повторить Ваши вопросы 
и ответить на них один за другим: 

Во-первых, Вы должны ознакомиться с существующей лите- 
ратурой, которая ответит на некоторые из Ваших вопросов. Я 
имею в виду особенно две работы: DESCOEUDRES С. Pastophorien; 
TAFT К. F. Great Entrance. 

Если Вы посмотрите указатели в этих книгах и пробежите 
глазами по ссылкам, касающимся диаконикона, то по крайней 
мере некоторые из Ваших трудностей будут разрешены. 

В этом контексте позвольте мне теперь обратиться к следую- 
щим Вашим пяти вопросам по порядку: 


5-1. Диаконикон - Дьяконник 


Вопрос 1: Как можно перевести и понять греческое слово 
ótxKovtkÓv? Действительно ли оно обозначает «палату диакона» 
(широко распространённое мнение) или это просто «служебное 
помещение»? 


Ответ: Главное понять, что в христианской греческой культу- 
ре Византийской империи практически не было твёрдо установ- 
ленной технической терминологии и авторы были склонны ис- 
пользовать несколько различных названий для одной и той же 
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вещи и один термин для нескольких понятий. Приведу пример: 
A.-A. Тирмайер в статье [THIERMEYER A.-A. Typikon-Ktetorikon. 
S. 484] перечисляет более двадцати названий B рукописях того, 
что мы ныне называем типиконом. 

Но вообще, дьяконник — это «служебная комната» или, TOBO- 
ря современными словами, ризница, если нет иных свидетельств, 
чтобы понять это как-то по-другому. Короче говоря, «диакони- 
KOH» — общее обозначение, относящееся к подсобному помеще- 
нию, которое, скорее всего, располагалось в различных местах. 


5-2. Значение термина «диаконикон» 


Вопрос 2: Семь или восемь надписей, дошедших до нас, упо- 
минающих диакониконы, происходят из важных зданий, или 
византийских текстов монашеского происхождения, или из свя- 
тилищ, где совершалось архиерейское богослужение или служ- 
бы с участием императора. Могут ли данные из этого корпуса 
относиться к иным, более скромным святилищам (с необходи- 
мой адаптацией, конечно), или нет? 


Ответ: Вообще, я сказал бы, что термин «диаконикон» озна- 
чает в основном одно и то же во всех источниках, с оговоркой, 
указанной в вопросе № 5-1, и всегда в контексте источников. Я 
уже указал (см. ТАРТ К. Е Great Entrance Р. 202-203. Прим. 77), 
какие термины использовались для боковых палат алтарей в 
разных источниках. 


5-3. Функция диакона 


Вопрос 3: В чём состояла функция диакона в небольших 
сельских храмах, есть ли об этом информация? Был ли диакон в 
каждой сельской и каждой городской церквах? 


Ответ: Я не знаю о каких-либо соответствующих исследова- 
ниях по этому вопросу, но так как духовенства всегда было в изо- 
билии на Востоке, где не существовало практики обязательного 
безбрачия, за исключением монахов, можно предположить, я 
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думаю, что даже в сельских церквах было по одному диакону 
или больше. 

В чём состояла их роль, можно понять на основе множества 
источников, для чего следует покопаться в агиографической ли- 
тературе, канонах и литургических источниках. Следует пом- 
нить, что при работе с источниками нужно обращать внимание 
на то, из какой местности и эпохи они происходят. Византий- 
ский обряд - не агиополитский [иерусалимский] обряд, Анти- 
охия не Иерусалим и не Константинополь. 

Но вообще, мы видим то, что диаконы действительно упоми- 
наются уже в таких источниках, как каноны ранних соборов, в 
Дневнике Эгерии и особенно в литургических текстах - напри- 
мер, в палестинской Литургии Св. Иакова,! в египетской Ли- 
тургии св. Марка? для Каппадокии может быть что-то в книге 
GAIN В. L'Église de Cappadoce; относительно Византии см. мои 
книги из серии «История литургии Св. Иоанна Златоуста» OT- 
носительно времени самого Златоуста см. работу Франса Ван де 
Паверла.* 


5-4. Пресвитер без диакона 


Вопрос 4: Что делал пресвитер в храме без диакона? Церковь 
может функционировать без диакона или его присутствие обя- 
зательно? 


Ответ: В отсутствие диакона пресвитер брал его партию на 
себя, если нет доказательств противоположното в каждом слу- 
чае. Церковь может существовать и без диакона, за исключением 





1 Издание: MERCIER B.-CH. La Liturgie de S. Jacques. Edition critique, avec 
traduction latine // PO. Vol. 26, 2. Paris, 1946. P. 115-256. Русский перевод см. в 
CAA. 
? Издание: The liturgy of St. Mark / Cuming С. J. (ed.) // OCA. Vol. 234. Roma: 
РІО, 1990. Русский перевод см. в СДЛ. 

3 ТАГТ К.Е Great Entrance; ID. Diptychs; ID. Precommunion Rites; ID. 
Communion. 

^ VAN DE PAVERD F. St. John Chrysostom. The Homilies on the Statues. An 
Introduction // OCA. Vol. 239. Roma: PIO, 1991. 


28 Роберт Френсис Тафт 


случая из практики восточно-сирийской (ассиро-халдейской) 
традиции, на этот прецедент я ссылаюсь в одной из своих ста- 
тей.! B ней Вы найдёте все ссылки на то, что совершал диакон. 
См. также мою статью о служителях причащения в восточных 
традициях.” 


5-5. Диаконат и диаконикон 


Вопрос 5: Функция диакона предшествует дьяконнику. Ведь 
не помещение определяет функцию служителя? 


Ответ: Не следует в духе романтизма думать, что люди в ста- 
рину были по своей логике картезианцами. Диаконат, возмож- 
но, предшествовал дьяконнику, HO диакония предшествовала и 
тому и другому, и нет никакой филологической или историче- 
ской причины связывать термин диаконикон исключительно с 
диаконом, тем более что скевофилакий использовался лишь в 
качестве кладовой. Слова словами, факты - фактами. Эти про- 
блемы следует разрешать на основе конкретных свидетельств, а 
не априорного суждения. 


"Questions оп the Eastern Churches" 5: "Five questions about the 
deacon, especially in Palestine between the 4-8" centuries,"// ЕС]. 2002. 
Ne 9/2. P. 87-91. 


1 TAFT В.Е Byzantine Communion Rites: І. The Early Ritual of Clergy 
Communion // ОСР. № 65. 1999. Г. 307-345; здесь 315ff. 

2 ТАГТ В.Е The Minister of Holy Communion in the Eastern Traditions // 
Tuvaik. Studies in Honour of Rev. Jacob Vellian // Syrian Churches Series. Vol. XVI. 
Kottayam, 1995. Р. 1-19. 


6. Православные студенты в римских институтах 


Вопрос: «Известия» напечатали своего рода чёрную пропа- 
ганду, утверждая, что Святой Престол выслал всех православных 
студентов из католических академических учреждений Рима. Я 
не верю этому ни в малейшей степени, но мне любопытно, есть 
ли повод к тому, что написано в «Известиях». 


Ответ: Я получил несколько вопросов на эту тему из Север- 
ной Америки, Восточной и Западной Европы. Чтобы понять 
контекст, было бы хорошо сначала обратиться к оригинальной 
русской версии статьи на сайте газеты «Известия», где она была 
выставлена 8 мая 2002 г.! 


ИЗВЕСТИЯ 


Ватикан отлучил православных семинаристов 
от католических знаний 


Как выяснили «Известия», католическая церковь прекра- 
щает обучение русских православных семинаристов в духов- 
ных учебных заведениях Ватикана. Часть наших семинари- 
стов уже вернулась обратно в Россию, остальные отправятся 
на родину в ближайшее время. Католические семинаристы и 
священники, обучавшиеся в российских православных учеб- 
ных заведениях, уехали на родину ещё раньше. Таким обра- 
зом, конфликт, возникший из-за создания в России четырёх 





1 http://izvestia.ru/community/article 17984. В настоящий момент этого адреса 
больше не существует. Статья отсутствует в электронном архиве газеты. Воспро- 
изводится по многочисленным перепечаткам в других изданиях (прим. пер.). 
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католических епархий, затронул одну из самых древних ли- 
ний духовных контактов Первого и Третьего Рима. 

По сведениям «Известий», негласное решение о прекра- 
щении доступа православных семинаристов к богатейшим 
библиотекам Ватикана, к методикам и знаниям, накопленным 
в лучших католических учебных заведениях, было принято 
после того, как в Риме побывала немногочисленная делегация 
Русской православной церкви. Главной задачей этого визи- 
та было донести до высших иерархов Римско-католической 
церкви официальную позицию Московского патриархата 
касательно преобразования апостольских администратур — 
временных духовных объединений католиков на территории 
России - в постоянные епархии. Как известно, Русская право- 
славная церковь восприняла такое решение в штыки, посчи- 
тав его вмешательством в свои внутренние дела на собствен- 
ной канонической территории. Встречи, продолжительные 
беседы на самом высоком уровне явно не улучшили отноше- 
ния между церквями. И, судя по всему, эти отношения даже 
обострились. В качестве ответа на высылку из России двух ка- 
толических священнослужителей иерархи Ватикана приняли 
решение лишить православных студентов из России возмож- 
ности получать образование на своей территории. 

Католические семинаристы и священники, обучавшиеся в 
российских православных учебных заведениях, уехали на ро- 
дину ещё раньше. Так, в Московской духовной академии, кото- 
рая расположена в Троице-Сергиевой лавре, в этом полугодии 
получал образование католический монах. Совсем недавно он 
покинул лавру, не закончив курс обучения. «С чем это связа- 
но, мы не знаем», – заявили «Известиям» в академии. В Санкт- 
Петербургскую духовную академию, где раньше также полу- 
чали образование представители католической церкви, в этом 
учебном году вообще не поступил ни один студент-католик. 
«Последний диплом мы вручили католическому священни- 
ку, специализировавшемуся на иконописи, летом прошлого 
года», – рассказал представитель академии. 

Высшие представители Римско-католической церкви 
ситуацию, складывающуюся вокруг наших студентов, не 
комментируют и даже отказываются назвать точное коли- 
чество православных студентов, находящихся сейчас в Риме. 
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В одном из высших учебных заведений Ватикана – Восточ- 
ном институте – «Известиям» сообщили, что православные 
студенты из России действительно проходили курсы обуче- 
ния на трёх факультетах, но уже уехали. С чем был связан 
внезапный отъезд наших соотечественников, в институте 
сообщить отказались. Учились православные из России и в 
средних учебных заведениях Римско-католической церкви. 
Например, в колледже «Руссикум», специализирующемся 
на обучении студентов из стран бывшего СНГ. Во вторник 
же представитель этого колледжа заявил, что «на данный 
момент православных учащихся в составе нет». По сведени- 
ям «Известий», примерно половина семинаристов и свя- 
щенников из России уже отправились на родину. Осталь- 
ные вернутся в ближайшее время. 

В католических институтах за границей училось суще- 
ственное количество православных семинаристов ещё во 
времена СССР. Известно, что несколько правящих архиереев 
Русской православной церкви получили высшее духовное об- 
разование в Ватикане. Как правило, наши студенты изучали 
в католических вузах историю церкви с первых веков христи- 
анства и до раскола между православной и западной церк- 
вями, богословие и философию. Православные выпускники 
католических вузов становятся хорошими специалистами в 
области сравнительного богословия — части теологии, KOTO- 
рая критически изучает инославные вероучения. По этой же 
стезе, впрочем, идут и католики, обучавшиеся в России. 


Константин ГЕТМАНСКИЙ, Дмитрий РУДНЕВ 


Комментарий: Во-первых, факты. На основе моих собствен- 
ных непосредственных сведений, пребывание студентов Русской 
Православной Церкви (РПЦ) в римских образовательных уч- 
реждениях ограничено коллегией «Руссикум» и Папским Вос- 
точным институтом по соседству. 

Согласно официальному изданию института Acta, в 1995-1996 
учебном году лишь один студент РИЦ обучался в его стенах, 


! По-видимому, Алексей Пентковский, ныне профессор Московской Духов- 
ной академии РПЦ (прим. пер.). 
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B следующем году не было ни одного, один слушатель в период 
с 1997-1998 учебного года до 2000 rogat и c rex пор больше никого. 
Статистические данные, однако, не уточняют страну происхож- 
дения этих студентов (Россию, Украину, Молдову или диаспору). 

Я хорошо знаю, что последний представитель РПЦ, приез- 
жавший из России для обучения на стационарном отделении 
Восточного института, закончил работу над своей докторской 





! По-видимому, Константин Корза, выпускник Киевской Духовной Ака- 
демии; публикация автореферата диссертации под руководством проф. 
Мигеля Арранца: KORZA К. L'Euchologio di Santa Maria del Patirion di Rossano 
(Codice Vaticano Greco 1970) // Excerpta ex Dissertatione ad Doctoratum. Roma: 
PIO, 1998 (c изданием Литургии св. Петра по списку Vatican. graec. 1970, XII в.) 
(прим. пер.). 
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диссертацией в марте 1996 roaa.! Однако прежде начала ero yué- 
бы в Риме в октябре 1991 r., РПЦ бойкотировала римские ака- 
демические институты и отказывалась официально направлять 
в них студентов. Но тот слушатель, мирянин РИЦ, очень хотел 
начать занятия так или иначе. У него не было стипендии, по- 
тому что денежное содержание для православных слушателей 
назначает Папский совет по содействию христианскому един- 
ству, подчеркиваю: именно это учреждение одобряет и назна- 
чает «экуменические» стипендии студентам неримского обще- 
ния и делает это только для лиц, официально рекомендуемых 
духовными властями Православной церкви (и это справедливо, 
потому что иначе Католическая церковь подверглась бы обще- 
принятым обвинениям в прозелитизме, или ловле рыбы в пра- 
вославной воде). Поэтому о. Кларенс Галлахер, SJ, в то время 
ректор Восточного института, выпросил необходимую стипен- 
дию у частных иезуитских фондов. Во время пребывания в Риме 
вышеупомянутый студент РПЦ жил в «Руссикуме». Если память 
мне не изменяет, он был последним слушателем РПЦ, прожи- 
вавшим там длительное время. Тем не менее, часто в Рим на 
короткий срок для научных исследований приезжают русские 
православные студенты и учёные, встречающие традиционное 
гостеприимство в различных католических учреждениях, и эта 
замечательная традиция продолжается и будет продолжаться с 
одобрения или без одобрения РИЦ. 

Следовательно, правда заключается в TOM, что РПЦ сама or- 
лучила своих студентов от обучения в Риме. 

Я также связывался с представителем Государственного се- 
кретариата Святого Престола, и мне сообщили, что публика- 
ция «Известий» совершенно неверна и что посол Российской 


! Автореферат доктората под руководством проф. Мигеля Арранца: ПЕНТ- 
КОВСКИЙ А. М. Древнерусская версия Типикона патриарха Алексея Студита: 
ГИМ, Син. 330 (Из истории литургической традиции Русской Церкви в XI-XIV 
вв.) // Exerpta ex Dissertazione ad Doctoratum. Roma: РІО, 1996; публикация пол- 
ного переработанного текста: ПЕНТКОВСКИЙ А. M. Типикон патриарха Алексия 
Студита в Византии и на Руси. Москва: Издательство Московской Патриархии, 
2001 (прим. пер.). 
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Федерации при Святом Престоле Его Превосходительство Ви- 
талий Литвин публично опроверг сообщение «Известий». Кро- 
ме того, тот же самый источник сообщил мне, что по крайней 
мере один католический студент обучается в стенах Московской 
духовной академии РПЦ и никто его оттуда не отзывал. 

Поэтому привычная с советских времен аура лжи продол- 
жает обволакивать большую часть новостей из нынешней Poc- 
сийской Федерации и РПЦ, и на этом фоне статья «Известий» 
неудивительна. Это типичный пример невротического «пере- 
носа», или «зеркальной паранойи», приписывающей католи- 
кам тип поведения, в котором их обвиняли во времена СССР, 
предполагая, что католики должны вести себя именно так, как 
от них ожидают. 


“Questions on the Eastern Churches" 6: “Izvestija accuses the Vatican 
of expelling Orthodox seminarians,"// ЕС). 2002. Ne 9/3. P. 93-96 (вышло в 
светв 2004 г.). 


7. Малый омофор 


Вопрос: Дорогой архимандрит Роберт! 

Создаётся впечатление, что лишь немногие греко-католиче- 
ские епископы используют малый омофор и очевидно, что они 
никогда не надевают его во время Божественной литургии. Но 
на основе нескольких фотографий, опубликованных недавно 
американскими и канадскими украинскими и русинскими гре- 
ко-католическими епархиальными газетами, можно подумать, 
что архиерейский малый омофор, очевидно, долго пренебрега- 
емый греко-католиками, возвращается в обиход. Вы могли бы 
прокомментировать это явление, а именно, когда малый и ве- 
ликий омофоры должным образом используются за Божествен- 
ной литургией? 


Ответ: Малый омофор используется в мельхитском и рус- 
ском католическом архиерейском обиходе, но другие греко-ка- 
толические епископы вообще не меняют великого омофора на 
малый во время Божественной литургии, хотя я всё чаще отме- 
чаю, что малый омофор входит в более частое употребление в 
других богослужениях. Возможно, немного истории поможет в 
объяснении этой загадки. 


I. Омофор великий и малый 


Византийский омофор, отличительная часть облачения епи- 
скопа, существует ныне в двух формах: в виде великого омофора 
и малого омофора. Великий омофор состоит из длинной ленты 
той же самой ткани, что и остальное облачение, и имеет при- 
близительно тридцать сантиметров ширины и достаточную 
длину, чтобы быть обернутым вокруг плеч епископа и ниспа- 
дать по левому плечу к нижней кромке саккоса вперёд и назад. 
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Сегодня в некоторых поместных 
византийских традициях, особен- 
но среди некоторых греко-като- 
ликов, великий омофор походит 
на латинский паллий большого 
размера, сшитый для удобства в 
виде двух лент У-образной формы, 
так что вершины двух У образуют 
ромб с двумя длинными концами, 
в результате чего эту конструкцию 
можно просто надеть на плечи и 
перекинуть длинные концы впе- 
ред и назад. 

Малый омофор, той же самой 


Современное православное ширины, что и великий омофор, 
архиерейское облачение 








Греко-католический омофор Малый омофор 
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HO не такой длинный, походит на широкую западную столу, он 
надевается вокруг плеч с перекидыванием на грудь, где закре- 
пляется зажимом и ниспадает приблизительно до колен. 


П. Омофор в Божественной литургии согласно 
литургическим комментариям 


Из византийских комментариев Божественной литургии оче- 
видно, что до ХУ в. был известен только один омофор, это совре- 
менный великий омофор. Он возлагался на облачение епископа 
в начале Божественной литургии, снимался перед Евангелием, 
затем снова удалялся во время евхаристической части литургии 
и опять надевался после святого причащения, но в XIV в. воз- 
лагался уже перед этим чином. Те же самые комментаторы от- 
крывают мотивы того и другого. Архиерей носит омофор, когда 
действует в качестве епископа, представляя самого Христа, или 
как архипастырь для своего стада. Он удаляет омофор, когда 
творит сам Христос, возвещая Евангелия, т. е. когда сам Бог воз- 
вещает Своё Слово, или когда епископ осуществляет то же слу- 
жение как любой пресвитер, например освящение Евхаристии, 
а не что-либо специфически архиерейское. 


Ш. Омофор в архиерейской Божественной литургии 
согласно Архиератикону, или Чиновнику 


1. Древнейшие греческие архиератиконы: 

Сами литургические книги не всегда представляют едино- 
образную практику, однако в конечном счете они доходят до 
того, чтобы нарушить этот последний из литургических прин- 
ципов, как мы увидим. Самый ранний дошедший до нас диа- 
таксис византийской архиерейской Божественной литургии по 
списку XII в. Британской библиотеки Add. 34060, отражающий, 
я полагаю, последование богослужения XI в., приводит очень 
подробные рубрики. Но всё, что рукопись сообщает относи- 
тельно омофора, это то, что он снимается перед Евангелием 
(таким образом, можно утверждать, что он был надет с самого 
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начала службы) и вновь возлагается после (но не прежде) при- 
чащения. Архиератикон Димитрия Гемиста (приблизительно 
1380 г.) указывает епископу возложить омофор в начале литур- 
гии, но затем снять его перед Евангелием, и текст ясно заявляет, 
что он не надевается до возношения Даров на «Святая святым!», 
T. e. непосредственно перед причащением. 


2. Дониконовский Чиновник 

Чиновник, изданный типографией единоверцев-старообряд- 
цев в общении с Российской православной церковью в Москве в 
1910 г. на основе двух рукописей XVI в. ГИМ Синод слав. 366 (680) 
и Синод слав. 367 (909), приводит промежуточный обычай: омо- 
фор возлагается при облачении (л. 12), снимается диаконами на 
Апостоле (л. 34) и снова налагается, когда архиерей ждёт mpr- 
бытия Великого входа у врат иконостаса (л. 49%). Нет никаких 
поминовений перед Великим входом, свойственных чину про- 
тесиса (л. 47—49), и ничто не говорится о возложении омофора 
во время описания установления Евхаристии или эпиклезиса 
(л. 57%-58), несмотря на TO, что данный источник приводит чрез- 
вычайно подробные рубрики. 

Но епископ, должно быть, облачался в омофор снова в некий 
неуказанный момент перед окончанием литургии, возможно, 
перед святым причащением, как говорится об этом в некоторых 
ранних греческих источниках, указанных выше в разделе Ш.1, так 
как омофор - первый элемент облачения, удаляемый после бого- 
служения (л. 77-77%). Данный Чиновник отражает русскую прак- 
тику, предшествующую реформам патриарха московского Ни- 
кона (1652-1666), о которых речь ещё пойдёт ниже в разделе ГУ.2. 


3. Современный обычай 

Современная византийская практика более сложна и неодно- 
родна. В русском обиходе великий омофор и малый омофор но- 
сят во время Божественной литургии следующим образом: 

1. В начале литургии епископ облачается в великий омофор. 

2. Великий омофор удаляется во время пения прокимна 
перед чтением Апостола и более не возлагается до окончания 
службы. 
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3. Малый омофор появляется на плечах архиерея после умо- 
вения руку главных врат иконостаса, прежде следования в пред- 
ложение для подготовки к Великому входу. 

4. Малый омофор удаляется после того, как епископ закан- 
чивает свои поминовения на протесисе перед Великим входом, 
потому что во время этой части богослужения сами приноси- 
мые дары, а не епископ, символизируют Иисуса Христа. 

5. Малый омофор возлагается снова перед установительны- 
ми словами Евхаристии «Примите, ядите, сие есть тело Мое». 

6. Малый омофор снимается после тройного эпиклетиче- 
ского благословения Даров и благословения диакона. Так как 
к тому времени Дары уже освящены, то епископу, стоя перед 
самым Телом и Кровью Христовыми, не подобает носить знаки 
отличия, символизирующие Христа – Доброго Пастыря. 

7. Наконец, малый омофор налагается снова перед возноше- 
нием Даров на «Святая святым» и пребывает на плечах еписко- 
па до конца литургии. 

Это обычай, который я описал, в соответствии сочень подроб- 
ными рубриками московского издания русского епископского 
служебника, или «Чиновника архиерейского священнослуже- 
ния», отпечатанного по благословению Святейшего Синода в 
1874 г., указывает удалять великий омофор на прокимне (A. 19). 
После того омофор (по-видимому, малый омофор, хотя это ни- 
где не уточняется) вновь возлагается на плечи архиерея после 
умовения рук (A. 29), удаляется после поминовений в предложе- 
нии перед Великим входом (л. 30°%), налагается снова перед сло- 
весами Господними «Примите, ядите» (л. 41), отлагается после 
тройного эпиклетического благословения (A. 43°%) и, наконец, 
надевается снова после молитвы возношения на «Святая свя- 
тым» и оставляется до конца Божественной литургии (л. 51-59). 

Это должно быть некогда греческим обычаем: те же самые 
рубрики, переведённые на славянский язык из греческого диа- 
таксиса 1653 г. патриарха Афанасия Ш Константинопольского, 
появляются в деяниях Московского собора 1667 г. И фактиче- 
ски это должно соответствовать актуальному греческому право- 
славному обиходу и в наши дни, хотя рубрики современного 
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греческого Архиератикона не содержат детальных указаний. 
В реальности из последнего доступного мне греческого Архи- 
ератикона, выпущенного в 1994 г. афинским издательством 
«Апостолики Диакония», можно вывести гораздо более про- 
стой обычай. Рубрики в этом издании предписывают удаление 
великого омофора на прокимне перед чтением Апостола, но 
ничего не говорят о малом омофоре на умовение рук или по- 
сле поминовений в протесисе перед Великим входом. Скорее 
всего, малый омофор выносит на Великом входе один из свя- 
щенников, который возлагает этот предмет облачения на плечи 
епископа, по-видимому, как только шествие достигает Святых 
врат и диакон возносит поминовение священноначалия. В этом 
Архиератиконе нет никаких дальнейших указаний относитель- 
но омофора вплоть до конца Божественной литургии. Но здесь, 
как в других местах, у аргумента по умолчанию, особенно во 
врождённо неустойчивых восточных рубрикальных традициях, 
есть небольшая или вообще нет никакой доказательной силы: 
фактически делается то, что принято на основе устной тради- 
ции, и никогда нельзя заранее предугадать это, если не увидеть 
своими собственными глазами. 


4. Архиерейское сослужение 

В православном обиходе на архиерейском отправлении Бо- 
жественной литургии с другими сослужащими епископами 
широко распространено, что только предстоящий святитель 
(или предстоящие святители, если, например, сослужат два па- 
триарха или высшие иерархи поместных церквей) наделяется 
великим омофором, удаляемым или сменяемым на малый омо- 
фор в необходимые моменты службы. Другие сослужащие епи- 
скопы просто облачаются в малый омофор в начале и остаются 
в нём на протяжении всего богослужения. Достаточно взглянуть 
на многочисленные фотографии в «Журнале Московской па- 
триархии», чтобы убедиться в этом. 
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ГУ. Тайна малого омофора 


Любопытно, что ни один из источников византийской архи- 
ерейской литургии, который я смог изучить, даже рубрики со- 
временных богослужебных книг за единственным исключением, 
греческого Архиератикона 1994 г., упомянутого в предыдущем 
разделе, не делает различия между великим и малым омофо- 
ром. За исключением новейших греческих изданий, собственно 
малый омофор вообще нигде в богослужебной литературе не 
упоминается, хотя, очевидно, и находится в употреблении, до- 
статочно пролистать подробные русские руководства, описыва- 
ющие актуальный богослужебный обиход [Булгакова, Николь- 
ского и T. IL] или рассмотреть многочисленные фотографии 
русских архиерейских богослужений в «Журнале Московской 
патриархии». Это замалчивание малого омофора, несомненно, 
отражает состояние рубрик, сложившихся в то время, когда ма- 
лого омофора не было и в помине. 

Хотя малый омофор широко используется мельхитскими гре- 
ко-католиками, некоторые греко-католики, очевидно, не исполь- 
зуют его вообще, а другие налагают его лишь вне Божественной 
литургии в случаях, когда епископ облачён лишь в мантию или в 
рясу. Русинский греко-католический Архиератикон 1973 г. рим- 
ской печати на церковно-славянском языке указывает епископу 
облачиться в великий омофор в начале литургии, но затем во- 
обще не упоминает никакого омофора до конца службы. 

Я думаю, причина игнорирования малого омофора частью 
греко-католиков достаточно проста: исконно существовал лишь 
один византийский омофор, а именно великий омофор, а ны- 
нешнего малого омофора не было и в помине в XVI-XVII cro- 
летиях, времени заключения Брестской (1596 г.) и Ужгородской 
(1646 г.) уний. Это отражено в источниках на греческом и сла- 
вянском языках. 


1. Св. Симеон Солунский (+ 1429): 
Св. Симеон Солунский освещает первый шаг в развитии это- 
го одеяния: 
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В иных случаях он [омофор] лежит на плечах и спереди, 
и сзади, а сейчас только как бы слегка касается, как иго боже- 
ственное. Рукополагаемый принимает его на шею и спустя 
немного времени снимает при чтении Евангелия.! 


Из этого я сделал бы вывод, что иногда великий омофор, 
возможно, сложенный пополам, просто возлагался на выю и 
плечи епископа, если этому предмету предстояло вскоре вновь 
удаляться. Это поддерживается следующими позднейшими ис- 
точниками. 


2. Архиератикон патриарха Афанасия Ш Константино- 
польского (ХУП в.): 

Один из интереснейших и 
подробнейших архиератиконов, 
содержащих византийскую ар- 
хиерейскую Божественную ли- 
тургию, находится в списке ГИМ 
Синод греч. 255, автографе Афана- 
сия Ш Паттелария, недолго быв- 
шего патриархом Константино- 
поля, 7-21 марта 1634 r., и затем 
снова в течение нескольких дней 
в 1652 г. Во время пребывания 
Афанасия Ш в Москве в 1653 г. 
его попросили составить под- 
робное описание архиерейского 
богослужения в качестве посо- 
бия для проведения литургиче- 
ских реформ под руководством 
печально известного московского 

и патриарха Никона (1652-1666). 
Греческий епископ в омофор. Переведённый на славянский 
Гравюра ХІХ в. язык и утверждённый на Москов- 

ском соборе 1667 г. патриархами 














! Цит по: Святитель Симеон, архиепископ Солунский. Премудрость наше- 
го спасения. Москва: Благовест, 2010. С. 301 (прим. пер.). 
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Паисием Александрийским (1657-1678) и Макарием (Заимом) 
Антиохийским (1647-1672), данный документ был включён в CO- 
борные деяния, став, таким образом, официальным архиерейским 
диатаксисом Русской православной церкви. Как мы видели выше, 
рубрики современного русского православного Чиновника по 
сути те же самые, что и в ценнейшем описании патр. Афанасия Ш. 

Ныне после молитвы «Никтоже достоин» перед Великим 
входом рубрики (A. 51) указывают «приносит архидиакон омо- 
форий и полагает его на рамы архиерейския кистям быти в 
левой стране», что я истолковал бы так: подразумевается, что 
великий омофор был сложен пополам и просто возложен на 
плечи епископа таким образом, чтобы два конца, украшенные 
кистями, ниспадали вниз по левому плечу. Чиновник 1683 года 
Холмогорского Спасо-Преображенского собора (л. 49),! повто- 
ряет существенно ту же самую рубрику: «приносит первенству- 
яй диакон омофорий и полагает на рамех архиерейских, кисти 
да же будут в левой стране». Как я полагаю, доказательством 
этому является исконный русский обычай, зафиксированный 
в Архиерейском служебнике, изданном единоверцами, уже от- 
меченный выше в разделе Ш.2, который добавляет это примеча- 
ние в конце Божественной литургии (л. 77-7799): 


Святитель Великий Архиепископ воздев на ся омофор, не 
якоже преж два конца растоящася, ныне оба вкупе совокупив 
положи на ся. Благословив окрест себе, идет на изволочение, и 
подяцы ж поют, трижды, «исполла ити деспота». Еже бо архи- 
епископ преж омофор носил на себе, едина половина ему была 
преди и другая назади, инеже совокупив обе половине и на 
рамо взем идет на изволение. Омофор есть Адамль состав, рек- 
ше человек [На омофоре есть фигура Адама, что означает чело- 
века]. Иже совокупи две половину воедино, се же есть, небесная 
с земными совокупиша. Се бо Архепископ великий святитель 
повсему образ Христов ностит, а иже взят омофор на раму свою, 
се есть образ Сына Божия, иже остави девятдесят овец на горах, 
иде на взыскание единыя погибшия, и обретет и взят IO на раму. 





! Издание: ГОЛУБЦОВ А. П. Чиновники. 
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Очевидно отсюда, что так называемый малый омофор был 
первоначально великим омофором, сложенным вдвое и возло- 
женным на плечи епископа. Причина эта не составит загадки 
любому иподиакону, возлагавшему на епископа великий омо- 
фор в его исконной форме. Этот сложный процесс обворачи- 
вания и застёгивания, занимающий несколько минут, конечно, 
чересчур утомителен, тем более если этот предмет облачения 
налагается только на короткое время, а потом вновь удаляется. 


XVIII в. 





Развитие малого омофора из великого 


Но это не означает, однако, свидетельства в пользу существу- 
ющего греко-католического обычая ношения великого омофо- 
ра на протяжении всей Божественной литургии от начала до 
конца. Старые греко-католические архиератиконы, например 
диатаксис по списку XVI-XVII вв. Ватикан слав. 15, рукопись 
ХУП в. из Библиотеки и музея им. Франциска Скорины в Лондоне! 
и Супрасльский Чиновник 1716 г., единогласно указывают епи- 
скопу отложить омофор на чтении Апостола перед Евангелием. 
Это исконная традиция. 





1 Издание: The Pontifical Liturgy of St. John Chrysostom: А Manuscript of the 
17* Century in the Slavonic Text and Latin Translation / SIPOVIC C. (ed.) London, 
1978. 
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У. Заключение 


Из того, что мы видели, можно сделать следующие выводы 
относительно византийского омофора и его употребления за 
Божественной литургией: 

1. Первоначально был только один омофор: сегодняшний ве- 
ликий омофор. 

2. Этот великий омофор возлагался во время облачения епи- 
скопа в начале Божественной литургии, снимался перед Еван- 
гелием, далее не задействовался во время евхаристического бо- 
гослужения и затем снова надевался перед возгласом «Святая 
СВЯТЫМ». 

3. Малый омофор являлся лишь великим омофором, сло- 
женным вдвое и почивавшим на плечах архиерейских в тех слу- 
чаях, когда ему вскоре предстояло быть убранным. 

4. Мы не обнаружили источника ранее XVIII в., упоминавше- 
го малый омофор. 

5. Появление малого омофора уже после заключения Брест- 
ской (1596 г.) и Ужгородской уний (1646 г.) является причиной, 
почему некоторые греко-католики до сей поры и понятия не 
имеют об этом предмете облачения. 

6. Существующая греко-католическая практика ношения ве- 
ликого омофора на протяжении всей Божественной литургии, 
однако, не является ни традиционным, ни аутентичным греко- 
католическим обычаем. 


Questions on the Eastern Churches 7: "The Small Omophorion"// ЕС]. 
2003. No 10/1. P. 79-86 (вышло в светв 2004 г.). 


8. Особенности римского Архиератикона 1973 г. 


Архимандрит Роберт: Полная английская версия римского 
издания русинского Архиератикона, вышедшего в 1973 г. на сла- 
вянском языке, находится в процессе подготовки к печати. В нём 
можно обнаружить некоторые несоответствия и недостающие 
тексты, если сравнить Златоустову литургию и службу Василия 
Великого. 

Вопрос: Вы можете прокомментировать следующие пробле- 
мы? Я понимаю, что есть предваряющее указание о том, что в 
Василиевой службе делается то же самое, что и в Златоустовой; 
может быть, это и является ключом 
к пониманию? 





Ответ: Совершенно верно, по- 
тому что рубрика в начале Литур- 
; гии св. Василия Великого (c. 125), 

Gd GhHHhh заявляет совершенно определённо: 
GRATHTGAIRGEIH «Сказание же и устав cero священно- 
действия, тожде есть, еже и святаго 
Иоанна Златоустаго» в том смысле, 
что единый принцип охватывает об- 
щую структуру обеих литургий, то 
есть все элементы, кроме тех мест, 
где эти два литургийных формуля- 
ра отличаются своими особенными 
молитвами. 


ЯРХІВРЯТІКОНЋ 


HAH 








РИМЪ гацбг 





Особые пункты: 
1) В Василиевой службе термин для совершающего - «архие- 
рей», в то время как в Иоанновой это — «протопресвитер». 
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Ответ: Это совершенно не так: только посмотрите на славян- 
ский текст на с. 25, 126, 132, 134 ит. д. Вы, очевидно, смотрите 
на английский перевод, а не в славянский текст. На славянском 
языке есть два слова, обычно используемые по отношению к 
епископу: «святитель» и «архиерей», происходящие от общего 
византийского греческого наименования епископа AQYLEQEÚG. 
Это слово следовало бы перелагать как «епископ» или «иерарх». 
Не нужно переводить буквально — «главный священник», пото- 
му что в византийской терминологии существуют аналоги: про- 
тоиерей (побто!=0=0с) и протопресвитер (поотологорВотгоос). 


2) У Василия Великого нет начального возгласа «Благословен- 
но царство». 


Ответ: Тоже ошибка, см. славянский текст на с. 126. 


3) В Василиевой литургии нет никакого начального благосло- 
вения дикирием и трикирием 


Ответ: Верно, но оно предполагается рубрикой, процитиро- 
ванной выше, так же как и тем фактом, что данное благослове- 
ние находится в составе чина облачения на с. 26, прежде начала 
Златоустовой литургии. Очевидно, что благословение дикири- 
ем и трикирием, предшествующее вводному благословению 
«Благословенно царство», предназначено для обеих литургий — 
если Вы не утверждаете, что епископ совершает службу св. Ва- 
силия без облачений! Обычай здравого смысла, в конце концов, 
приложим даже к восточному богослужению! 


4) Нет рубрики для благословения свечами на Трисвятое в 
Василиевой службе. 

Ответ: Действительно, но оно предполагается согласно тому, 
что я сказал выше. 

5) Нет рубрики на архиерейское благословение свечами по- 
сле Евангелия у св. Василия. 


Ответ: То же самое. 
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6) Текст св. Василия не поминает «Блаженнейшего верхов- 
ного Архиепископа и Митрополита», в отличие от Иоанновой 
службы, где есть подобное поминовение. 


Ответ: Снова совершенно неверно: увольте своего перевод- 
чика и взгляните в славянский текст на с. 126, 138, 170. 


7) В литургии Василия нет диаконского приглашения «Благо- 
слови, владыко, обоя» на эпиклезисе. 


Ответ: Верно, потому что его нет в официальном славянском 
тексте Служебника,! несмотря на то, что в некоторых рукописях 
Василиевой службы — и греческих, и славянских, она действи- 
тельно есть, см. ОРЛОВ М. И. Литургия св. Василия Великого. 
Санкт-Петербург, 1909. С. 208-209. 


8) Богородичен в конце (завершающий молитвы после от- 
пуста) службы св. Василия отличается от богородична службы 
Элатоуста. 


Ответ: Конечно, мало того, что богородичен отличается, тро- 
парь и кондак также отличаются, потому что в конце Ионанно- 
вой службы даются припевы в честь св. Иоанна Златоуста, и в 
конце Василиевой они - в честь св. Василия Великого. 


Вопрос: Насколько я понимаю (при моем наивном интересе 
к богослужению), Литургия св. Василия является более древней 
и была «усовершенствована» (сокращена?) Златоустом. Воз- 
можно ли, что святительский чин благословения был добавлен 
позже в архиерейскую литургию, и при том только в Элатоу- 
стову службу, но не в Василиеву? Поэтому когда епископ совер- 
шает службу св. Василия (воскресенья Четыредесятницы, канун 
Рождества и Богоявления и т. д.), должен ли он соблюдать эти 


рубрики? 


! Русская редакция: Служебник. Рим: Гроттаферрата, 1942. C. 373; русин- 
ская редакция: Литургикон. Рим: Гроттаферрата, 1942. С. 366. 


8. Особенности римского Архиератикона 1973 г. 49 


Ответ: То, что Иоанн Златоуст сократил литургию Василия 
Великого, – полнейшая ерунда. Это типичный миф, основан- 
ный на подложном сочинении, аутентичность которого давно 
опровергнута в статье LEROY J. Proclus, 'de traditione Missae': un 
faux de C. Palaeocappa // ОСГ. 1962. № 28. P. 288—299. Что касается 
литургии Златоуста и её отношения к Златоусту, то этот вопрос 
был разрешён в статье: TAFT К. Е. Authenticity. 


Questions on the Eastern Churches 8: “The Ruthenian Recension of the 
Slavonic Arxieratikon,"// ЕС). 2003. Ne 10/2. P. 81-84 (вышло в свет в 2005 г.). 


9. Когда следует становиться на колени 
во время богослужения 


Вопрос: 

Уважаемый отче! 

Я надеюсь, что Вы поможете мне не впасть в искушение. Всег- 
да ли допустимо вставать на колени во время Божественной 
литургии? Если это так, то в какой именно момент службы и 
литургического года это приемлемо? Я получила множество 
противоречивых ответов от других людей, в т. ч. и от духовных 
особ, и я думаю, что если кто-нибудь становится на колени, то 
так же должна поступать и я. 

Можете ли Вы дать мне ответ на этот вопрос, опираясь на 
литургические книги, которые ещё не латинизированы? 

Ваша дщерь во Христе, 

(подпись) 


Ответ: Другие люди также задают мне вопрос(ы) о колено- 
преклонении, спрашивая, в частности, следует ли принимать 
Святое Причастие на коленях, ибо такая практика существует 
в некоторых латинизированных греко-католических церквах, и 
определённые люди, называющие себя «римско-католически- 
ми традиционалистами», настаивают на этом, склоняя свои 
колени в ряду причастников, когда служитель таинства при- 
ближается к ним, причиняя таким образом неудобство дру- 
гим причастникам и устраивая спектакль с собой в главной 
роли. Они, вероятно, делают так, потому что убеждены, что 
коленопреклонение не только «более благочестиво», но также 
более «традиционно» - т. е. имело место до П Ватиканского co- 
бора. Насколько это более или менее «благочестиво», является 
субъективным понятием, ибо зависит от обычаев и от нашего 
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внутреннего расположения. Что касается «традиционности», то 
в древности коленопреклонения перед принятием причастия 
на самом деле никогда не было, не говоря уже про все традиции. 
Характерным древним жестом благоговения перед принятием 
причастия было не коленопреклонение, а поклон и наложение 
крестного знамения)! что до сих пор мы видим в византийских 
обычаях. Коленопреклонение - знак покаяния. Обычай стано- 
виться на колени является средневековой западной практикой, 
которая постепенно вошла в обиход Латинской церкви между 
XI и XVI столетиями.? И конечно, постепенно греко-католики, 
угнетаемые собственным комплексом неполноценности, пере- 
няли это у латинян, чтобы показать последним, что, имитируя 
латинские инновации, они уже не вполне православные, а ста- 
новятся «более католиками». 


Традиция 

Прежде всего, давайте посмотрим, что такое традиция. Под 
словом «традиция», конечно, я подразумеваю не то, чему можно 
научиться с детских лет в родном приходе, а древнее предание 
Церкви. В чём состоит традиция византийского обряда, к кото- 
рой принадлежат все греко-католики и которая утверждена — He 
рекомендована, а именно утверждена — высшим католическим 
папским и соборным учительством с тем, чтобы она пребывала 
в чистоте? И следует вернуться к этой чистоте, если она была 
нарушена. 

Древняя воскресная традиция вполне понятна в свете кано- 
нов Вселенских соборов и творений святых отцов. Запрещение 
коленопреклонений и поста в воскресные дни является общим 
в христианской литературе начиная с Ш века (заметьте, что 
это вопрос не о TOM, можно или нет поститься и становиться 


1 ИОАНН ЗЛАТОУСТ. Против иудеев и язычников 9 // PG 48:826; Беседа на Egan- 
гелие от Матфея 54/55, 4 // PG 58:537; cp. VAN DE PAVERD Е Messliturgie. P. 392-94; 
DÓLGER Е J. Chrysostomus über das Kreuzzeichen bei der Feier der Eucharistie // 
Antike und Christentum. 1929. No 1. S. 316. 

? JUNGMANN J. A. Missarum Sollemnia II, 376. 
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на колени; коленопреклонения и посты вообще были запреще- 
ны). Это запрещение распространялось на все семь недель Пя- 
тидесятницы - т. е. пятьдесят дней от Пасхи до Недели Пятиде- 
сятницы. Это было нужно для того, чтобы выразить пасхальную 
радость: коленопреклонение и пост ассоциируются с покаяни- 
ем и скорбью, а не с радостью, а стояние является положением, 
символизирующим Воскресение, воспоминаемое в воскресные 
дни и на протяжении всех пятидесяти дней Пятидесятницы. 
По-гречески воскресение (cv&oxacic) имеет тот же самый KO- 
рень (otácic = стояние + &vo = вверх), что и секулярный грече- 
ский глагол, который обозначает вставать или стоять (&уіотти). 

Эта ранняя христианская традиция в конце концов была си- 
стематизирована на I Вселенском (I Никейском) соборе, канон 
20-й которого говорит: 


«Поскольку есть некоторые, преклоняющие свои колена 
в день Господень и во дни Пятидесятницы: то дабы во всех 
епархиях всё соблюдалось одинаково, угодно святому Собору 
определить, чтобы они стоя приносили свои молитвы Богу».? 


Канон 90 Пято-шестого Трулльского собора, состоявшегося 
в Константинополе в 691-692 IT., указывает, что не может быть 
коленопреклонения в воскресные дни, поясняя: от вечерни суб- 
боты до воскресной вечерни? Что касается Отцов Церкви, то 
позвольте мне привести пример. Св. Василий Великий (1379) в 
своём творении «О Духе Святом» 26, 67 свидетельствует о том, 
что основания молиться стоя вполне всем понятны. 

Воскресное запрещение коленопреклонения сохраняло свою 
силу на протяжении всего Пасхального периода, т. е. во все дни 
Пятидесятницы, а не только на Неделю Троицы, именно на весь 





! RORDORF W. Sunday. Philadelphia, 1968. P. 267-269. 

2 Оригинальный греческий текст и английский перевод: Decrees of the 
Ecumenical Councils // TANNER N. P. (ed.). 2 vols. London/Washington, DC, 1990. 
1:16 =КП 39. 

? Оригинальный греческий текст и английский перевод: МЕРИМСАТТ- 
FEATHERSTONE 170-171 = KII 121. 
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Современный господствующий обычай причащения по византийскому 
обряду: под двумя видами вместе с помощью лжицы 
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пятидесятидневный пасхальный цикл, который, словами От- 
цов, воспринимался как одно длинное воскресение, символизи- 
рующее Новый Век спасения в Воскресшем Господе. 

Древняя традиция принятия Святого Причастия в равной 
степени понятна. До XI века причастники на византийской ли- 
тургии всё ещё следовали древней традиции: подходя к служи- 
телю таинства по очереди, принимали друг за другом Пресвя- 
тое Тело в правую руку, затем отпивали из освящённой чаши. 
Сегодня часто можно слышать, что восточные церкви сохра- 
нили древнюю традицию причащения под двумя видами. Ho 
древняя традиция заключалась не просто в причащении Телом 
и Кровью, но в причащении под двумя видами раздельно, и ког- 
да приобщение посредством погружения вошло в обиход, то 
оно сразу же было осуждено как неслыханное новшество, чем 
и было в действительности. Поэтому существует большая доля 
претенциозности в часто повторяемых заявлениях восточных 
[христиан] о том, что они сберегли древний обычай, что в этом 
случае совершенно безосновательно. 

Случающиеся время от времени попытки тех, кто сегодня 
называет себя «традиционными» католиками, усомниться в 
историчности практики раздаяния причастия в руку, к которой 
вернулся римский обряд на волне литургических реформ П Ва- 
тиканского собора, совершенно тщетны? Существует непомер- 
ное количество доказательств тому, что на протяжении позд- 
ней античности повсеместно и практически до Средневековья? 





! По этому вопросу есть моё исследование: TAFT К. Е Byzantine Communion 
Spoons: A review of the Evidence // ООР. 1996. № 50. P. 209-238 = ТАФТ P. Ф. Ви- 
зантийская причастная лжица: обзор фактов // ТАФТ P. Ф. Статьи. T. 1. Омск, 
2010. С. 31-86. 

? О реформах П Ватиканского собора: NUSSBAUM О. Die Handkommunion. 
Köln, 1969. S. 32-49; последующая полемика по этому вопросу, касающаяся 
преимущественно западной практики: AUGE М. А proposito della comunione 
sulla mano // Ecclesia orans. 1991. № 8. P. 293-304; трактат на эту тему: XAVIER D. ]. 
Communion with the Hand: Historical and Pastoral Perspectives в том же издании. 

$ GAMBER К. Ritus modernus. Gesammelte Aufsätze zur liturgiereform // Studia 
Patristica et Liturgica. Bd. 4. Regensburg, 1972. S. 50. 
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миряне на Востоке и Западе причащались под двумя видами 
раздельно и в свои собственные руки.! 

В конце святоотеческого периода Св. Иоанн Дамаскин, кото- 
рый упокоился приблизительно в 753-754 гг. и которого иногда 
называют последним греческим Отцом, один из последних сви- 
детельствует о существовании той же самой традиции в своём 
знаменитом труде «О православной вере» ТУ, 13: 


1 Историческая очевидность может быть вполне прослежена по вторичной 
литературе, но необходимо найти ссылки на первичный источник для леги- 
тимного обоснования раздаяния причащения в руки. 

[Библиография о раздаянии Св. Причастия на руки] 

Первичные источники: неполный список, содержащий греческие ис- 
точники: несколько раннехристианских греческих эпитафий: Spicilegium 
Solesmense. PITRA J.-B. (ed.)4 vols. Paris, 1812-1889. 1:557-64; Monumenta 
eucharistica et liturgica vetustissima / QUASTEN J. (ed.) // Florilegium patristicum. 
УП.1-7. Bonn, 1935-1937. P. 24-26; ID. Patrology. 3 vols. Utrecht/Antwerp, 1975. 
1:173-74; ДИОНИСИЙ АЛЕКСКАНДРИЙСКИЙ (ок. 195-264), Послание к Васили- 
Ay 2, 247-248 гг.) // CPG 81569), The Letters and Other Remains of Dionysius of 
Alexandria / FELTOE C. L. (ed.) // Cambridge Patristic Texts. Cambridge, 1904. P. 
102-103 = JoANNOU Р-Р. Discipline générale antique (IIe-IXe s.) 2 vols. + Index // 
Fonti codificazione canonica orientale. Fasc. 9. Grottaferrata, 1962—1964. II, 12; EBCE- 
ВИЙ (ок. 263-339) Церковная история VI, 43.18, VII, 9.4-5 (= CPG 83495): Eusèbe 
de Césarée, Histoire ecclésiastique / BARDY G. (ed.), tome 2: Livres V-VII // SC 41. 
Paris, 1955. P. 158, 175 = Eusebius Werke II // SCHWARTZ E. (ed.) // Die griechischen 
christlichen Schriftsteller. Bd. 9.2. Leipzig, 1908. P. 622, 648 = PG 20:628, 656; ГРИ- 
ГОРИЙ НАЗИАНЗИН (ок. 330-390), Adv. mulieres 299-300 // PG 37:906; KuPMAA/MO- 
АНН П ИЕРУСАЛИМСКИЙ Тайноводство 5, 21-22 (позже 380 г.) // SC 126bis:170—-73; 
многочисленные высказывания св. Иоанна Златоуста (ум. 407 г.): PG 58:507, PG 
56:138-39, PG 62:28, РС 59:260, РС 49:233-34; СЕВИР АНТИОХИЙСКИЙ (512-518) Io- 
слание Кесарии = Послание 93, приписываемое Василию Великому: S. Basile, 
Lettres, 3 vols. COURTONNE Y. (ed.) // Paris 1957-1968. 1:203-4 = PG 32:484B-85B — 
об авторстве Севира Антиохийского см. VOICU S. J. Cesaria, Basilio (Ep. 93/94) 
e Severo / SIMONETTI M., SINISCALCO P. (eds.) // Studi sul cristianesimo antico e 
moderno in onore di Maria Grazia Mara, I-II = Augustinianum. Ne 35. 1995. Р. 697- 
703; ПСЕВДО-ЗЛАТОУСТ Ecloga quod non indigne accedendum sit ad divina mysteri 
hom 47 // PG 63:898 А; АНАСТАСИЙ СИНАИТ (640—700) Oratio de sacra synaxi // PG 
89:832BC. Сирийские источники: миниатюра в Евангелии Раббулы из Сирии 
(586 г.): The Rabbula Gospels. Fascimile Edition of the Miniatures of the Syriac 
Manuscript Plut. I, 56 in the Medicaean-Laurentian Library / CECCHELLI C., FURLANI 
G., SALMI M. (eds.) Olten/Lausanne, 1959. Г]. 12, f. 12a (об этом кодексе: Florence 
Bibl. Laurenziana Pluteus I, 56 and its date, etc., see NELSON R. S. Rabbula Gospels // 
Oxford Dictionary of Byzantium 3:1769; ФЕОДОР МОПСУЕСТСКИЙ (ум. 428) Беседа 
16, 24—29 // Studi e testi 145:569-581; СЕВИР Антиохийский (512—518), Cathedral 
Homilies 122 / BRIERE M. ed. // Patrologia orientalis 29.1:116-17; FEDALTO С. 
Hierarchia Ecclesiastica Orientalis, 2 vols. I: Patriarchatus Constantinopolitanus; II: 
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Будем же приступать к нему с пламенным желанием и, 
сложив крестообразно руки, принимать тело Распятого; и 
коснувшись глаз, уст и чела, причастимся божественного 
угля, чтобы огонь находящейся в нас любви, воспламенённый 
этим углём, сжег наши грехи и осветил наши сердца и что- 
бы мы приобщением божественного огня воспламенились и 
были обожествлены. Исайя видел уголь; но уголь — не про- 
сто дерево, а соединённое с огнём, таки хлеб общения не про- 
стой хлеб, но соединённый c Божеством.! 


Если причастники касаются своих глаз, уст, чела Пречистым 
Телом, то, следовательно, они держат его в руках. 
Подытоживая, можно сказать: 


Patriarchatus Alexandrinus, Antiochenus, Hierosolymitanus. Padua, 1988. П, 904, 
880.1.17; CONNOLLY R. H. and CODRINGTON W. H. London, 1913. 20, 88; CODY A. An 
Instruction of Philoxenus of Mabbug on Gestures and Prayer When One Receives 
Communion in the Hand, with a History of the Manner of Receiving the Eucharistic 
Bread in the West-Syrian Church / MITCHELL N., BALDOVIN J. (eds.) // Rule of Prayer, 
Rule of Faith. Essays in Honor of Aidan Kavanagh, O.S.B. Collegeville, 1996. P. 56-79, 
72-73. Латинские источники: ТЕРТУЛЛИАН Ad uxorem 2.5 // CCL 1:389-90; ID. 
De idololatria 7.1 // CCL 2:1106; КИПРИАН Ep. 58, 9 // CCL 3С:333 (= Ep. 56, 9, PL 
4:357 A); ЦЕЗАРИЙ Sermo 78, 2 // CCL 103:324; ID. Sermo 227, 5 // CCL 114:899-900; 
БЕДА ДОСТОПОЧТЕННЫЙ (ум. 735) Hist. Eccl. IV, 24 // PL 95:214C—215A; ПАСХАХИЙ 
АДБЕРТ КОРБИЙСКИЙ De corpore et sanguine Domini 14 (844 г.) // CCL 16:89.112- 
13, английский перевод: MITCHELL №. Cult and Controversy: The Worship of the 
Eucharist outside Mass. New York, 1982. P. 78-79. Вторичная литература: AUGE, 
“Comunione”; CODY A. Philoxenus; DÓLGER F.-J. Das Segnen der Sinne mit der 
Eucharistie. Eine altchristliche Kommunionsitte // Antike und Christentum. 1932. No 
3. 5. 231-244, ID. Die Eucharistie als Reiseschutz. Die Eucharistie in den Hànden 
der Laien // Antike und Christentum. 1936. № 5. 232-247; HUSSLEIN J. Communion 
in the Early Church // The [American] Ecclesiastical Review. 1929. № 81. P. 491- 
509; JUNGMANN ]. A. Missarum Sollemnia II, 374-91; KROSNICKI TH. A. The Early 
Practice of Communion in the Hand // Review for Religious. 1970. № 29. Р. 669— 
676; ГИСМАУК M. History of the Rite of Distributing Communion // The Veneration 
and Administration of the Eucharist. The Proceedings of the Second International 
Colloquium of Historical, Canonical and Theological Studies on the Roman Catholic 
Liturgy. Southampton, 1997. P. 53-72; Yousif P. L'eucharistie chez Saint Éphrem de 
Nisibe // OCA. Vol. 224. Roma. 1984. P. 314-315. 

1 Die Schriften des Johannes von Damaskos. 5 vols / KOTTER В. (ed.) // Patristische 
Texte und Studien. 7, 12, 17, 22, 29. Berlin/New York, 1969-1988. 2:196 = PG 94:1149. 
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Исконная византийская традиция раздаяния причастия верным 
зафиксирована в образе «Причащение апостолов» 


1. Никогда не было обычным преклонять колени по воскресе- 
ньям и на протяжении периода Пятидесятницы. 

2. Никогда в византийской традиции не причащались на ко- 
ленях. Поздняя практика - чистая латинизация, но в последнее 
время греко-католики хотят покончить с таким обычаем, ибо он 
возник тогда, когда они ошибочно пытались выглядеть таким 
образом католиками в противовес православным. 

3. На второй вопрос, можно ли вообще становиться на ко- 
лени, следует ответить: здесь определяющими факторами мо- 
гут быть местные обычаи и индивидуальное благочестие, хотя 
следует помнить о тех запретах, на которые я указал. Высшим 
правилом всегда должно быть милосердие, а не уставничество 
и канонический фундаментализм. Допустимо ли коленопре- 
клонение на Литургии вообще? Конечно, многие русские, как 
католики, так и православные, становятся на колени во время 
«Отче наш» и даже во время чтения Евангелия. Некоторые из 
них делают это и по воскресеньям, хотя это неправильно, как я 
уже сказал. Многие верующие хотят совершать великие покло- 
ны перед иконами святых покровителей. Такая практика не мо- 
жет регулироваться предписаниями, но зависит от душевного 
настроя. Правило хорошего тона: не устраивать спектакля и не 
досаждать другим своими деяниями, благочестивыми и назой- 
ливыми одновременно. 
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4. Почему латинские католики не соблюдают древнего обы- 
чая не становиться на колени по воскресеньям и в пасхальное 
время? Я подозреваю, что они сами не знают своей собственной 
традиции, впрочем, спросите их, а не меня. Однако традиции 
могут меняться, могут забываться и выходить из употребления. 
В качестве классического примера можно привести древнюю 
практику молиться лицом на Восток, которая практически по- 
всеместно забыта. 

Что касается «литургических книг, которые ещё не латинизи- 
рованы», я не вполне понимаю, что Вы имеете в виду. В техниче- 
ском смысле «литургическая книга» это книга, которая исполь- 
зуется для совершения литургии. Для византийской традиции 
есть много хороших католических и православных переводов на 
английский язык. Если Вы подразумеваете книги о литургии, то 
могу порекомендовать эссе англиканского автора Хью Уайбру.! 
Если Вы хотите прочитать что-нибудь о богословии литургии, 
то существует хороший комментарий Св. Николая Кавасилы 
(около 1350 г.), доступный на английском языке благодаря изда- 
тельству Свято-Владимирской православной семинарии в Кре- 
ствуде.? Лучшая книга по богословию литургии на английском 
языке: SCHULZ Н.-]. The Byzantine Liturgy. Symbolic Structure and 
Faith Expression. New York: Pueblo, 1986. Об истории византий- 
ского обряда и некоторые богословские эссе по литургии мож- 
но прочитать в моем труде: ТАГТ R. F. Byzantine Rite. 


Questions on the Eastern Churches 9: «When should one kneel during 
the liturgy?»// ЕС]. № 10/3. 2000. P. 95-102. 


! WYBREW H. The Orthodox Liturgy. Crestwood: St. Vladimir's Seminary Press, 
1990 = УАЙБРУ X. Православная литургия. Развитие евхаристического богослу- 
жения византийского обряда. Москва: Библейско-богословский институт, 2000. 

? A Commentary on the Divine Liturgy / trans. by HussEY J. M., MCNULTY P. A. 
и The Life in Christ / trans. by CATANZARO С. J. DE «St. Vladimir's Seminary Press», 
Crestwood, МУ = НИКОЛАЙ КАВАСИЛА Христос, Церковь, Богородица. Москва: 
Издательство храма святой мученицы Татианы, 2002. 


10. Сослужение na Божественной литургии 


Вопрос: 

Ваше Высокопреподобие уважаемый архимандрит Роберт! 

Во время недавней поездки в «старую страну» я заметил, как 
мне кажется, новацию в практике евхаристического сослуже- 
ния в Греко-католической церкви Словакии (это можно также 
увидеть в Украине, но, насколько я помню, не столь явно). Все 
сослужащие священники вместе и громко декламировали всю 
евхаристическую молитву, от «Свят, свят, свят...» до слов Господ- 
них включительно «Примите, ядите, сие есть Тело Мое... Пийте 
OT нея вси, сия есть Кровь Моя...» Правильно ли это? 


Ответ: 

Нет, неправильно. Я тоже был обескуражен, когда недавно 
увидел эту совершенно нетрадиционную практику на славян- 
ском греко-католическом евхаристическом богослужении, на 
котором все сослужащие громко читали вместе молитвы анафо- 
ры после «Свят, свят, свят...» до слов Господних, которые даже 
пелись хором всеми сослужащими - практика, совершенно не- 
известная подлинному православному преданию, насколько я 
знаю. 

Начиная с конца V века, как я уже показал, Великая Kon- 
стантинопольская церковь знала форму евхаристического 
сослужения, заимствованную из восточно-сирийской тради- 
ции, в которой епископ должен выбрать одного пресвитера, 
возносящего анафору и освящающего дары. Но приблизи- 
тельно C X века вполне очевидно складывается пресвитерское 


1 TAFT К. Е Marcian. 


60 Роберт Френсис Тафт 


сослужение, состоящее в том, что все пресвитеры читают ана- 
фору.' Эта практика соблюдается сегодня не всегда, и некото- 
рые православные писатели даже думают, что её никогда и не 
было.? Совершенно нет лишь доказательств в пользу существо- 
вания совместного возношения анафоры во всеуслышанье всем 
сослужащим сонмом. 

Этот недавно выдуманный способ чтения всей молитвы по- 
сле Санктуса (или того, что является византийским аналогом 
этой литургической молитвы) методом хоровой декламации 
является чистейшей латинизацией. Это подражание манере со- 
служения римского обряда в том виде, в каком оно было уста- 
новлено на волне литургического обновления П Ватиканского 
собора. Но это не основа для пренебрежения [собственным об- 
рядом] и оправдания [подобной практики] в византийской тра- 
диции. Следовательно, я мог бы добавить, что если те, кто де- 
лает это, понимает что-либо в своей традиции, то они должны 
тогда декламировать хором ВСЮ молитву освящения, которая 
содержит в себе Эпиклезис во всей его полноте, включая молит- 
By «Якоже быти причающимся во трезвение души...»! Посему 
это обычай является неслыханным новшеством и латинизацией 
и OH должен быть осужден и запрещён. Будет ли положен конец 
этому процессу бездумной латинизации, неоднократно заклей- 
мённой и осуждённой высшим [католическим] учительством, и 
соблазняющему комплексу неполноценности, который автома- 
тически предполагает, что латиняне следуют «правильным ка- 
толическим путем»? 

Это не означает осуждения латинской практики, хотя вся- 
кий волен истолковать это как ему заблагорассудится. Но ви- 
зантийская традиция имеет свой собственный чин сослужения, 
который существует уже около десяти веков, и послесоборный 
латинский обряд смоделирован на его основе, а не наоборот. 


1 JACOB А. La concélébration de l'anaphore а Byzance d'après le témoignage de 
Léon Toscan // OCP. 1969. No 35. P. 249-256. 

? См. дискуссию и дальнейшую библиографию: ТАГТ К. Е Beyond East and 
West. P. 114-17. 
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Следовало бы добавить, что даже в римском обряде, где рубри- 
ки и указывают всем сослужащим читать всю молитву освяще- 
ния (т. е. не только словеса Господни, но полный раздел рубрик 
латинского обряда указывает всем сослужителям проговаривать 
молитвы от Эпиклезиса до описания установления Евхаристии 
и молитвы приношения, исключая поминовения и просьбы о 
заступничестве, которые установлено говорить поочередно TO 
одному, то другому сослужителю), те же самые рубрики не- 
ABYCMBICAeHHO запрещают сослужителям молиться вместе «так 
громко, чтобы их голоса перекрывали голоса главного служи- 
теля».! Точнее: «части молитвы читаются всеми сослужителями 
вместе, и особенно слова освящения, которые должны произ- 
носиться связанно, т. е. таким образом, чтобы был слышен го- 
лос главного служителя. Таким чином слова могут быть лучше 
воспринимаемы народом»? Этот последний пункт показывает 
пастырскую цель этой рубрики: произнесение Анафоры совер- 
шается не для bora, который её уже знает, а для народа, и это 
провозглашение не должно перекрываться «хоровым глушите- 
лем», который всегда имеет место при совместной декламации 
хором, когда некоторые голоса не согласуются с другими. Но в 
церковных делах клерикальная глупость обычно всегда одержи- 
вает верх, и хоровая рецитация громкими голосами освящаю- 
щей части анафоры в римском обряде, хотя и является наруше- 
нием, стала общепринятым обычаем (несмотря на то, что это 
недвусмысленно запрещено) во многих местах для тех, кто вряд 
ли принимает во внимание совершенно ясные предписания 
своей Церкви. 

Что касается византийского евхаристического сослужения, то 
учёные прекрасно изучили историю и наглядно показали, как всё 
случилось на практике, и нет нужды изобретать что-либо другое. 


1 International Commission on English in the Liturgy, Documents оп the Liturgy 
1963-1979. Conciliar, Papal, and Curial Texts. Collegeville: The Liturgical Press, 
1982. 8 1807. 

? General Instruction of the Roman Missal—Institutio Generalis Missalis 
Romani // Liturgy Documentary Series 2, Washington, DC: United States Conference 
of Catholic Bishops, Inc. 2002. 8 218. 
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Среди православных греков можно найти некоторое историче- 
ское различие в евхаристическом сослужении. По крайней мере, 
некоторые исторические рубрики, по-видимому, подразумева- 
ют, что только главный служитель освящает дары, хотя это и He 
представляет всю традицию, как показал Бракманн.? 

В русском обиходе, однако, всё не так расплывчато, как сле- 
довало ожидать: как я уже сказал об этом выше, русские знают, 
что они должны делать, и делают. В русском православном оби- 
ходе ВСЕ сослужащие пресвитеры обязаны читать ВСЕ иерей- 
ские молитвы, от молитвы первого антифона до молитвы по- 
требления даров, а не только анафору после «Свят, свят, свят...» 
и воспоминание установления Евхаристии. Есть только два ис- 
ключения из этого правила: русские православные иереи нечи- 
тают молитву предложения в конце приготовления даров (что 
я видел в практике некоторых мельхитских греко-католических 
священников), которую произносит только священник, совер- 
шающий чин протесиса (= проскомидию); и не читают Заам- 
вонную молитву, которую возносит только один священник во 
всеуслышание. Все сослужащие священники читают все осталь- 
ные молитвы «в себе», но не просто «пробегают глазами», а про- 
износят слова вполголоса. Если они где-то вдруг ни с того ни с 
сего и возглашают вместе громкими голосами, то эта практика 
неизвестна подлинному православному преданию. 

Эта традиция совершенно очевидна в русском обиходе, но 
менее ясна и менее последовательна в других поместных оби- 
ходах византийских церквей - хотя следует иметь в виду, даже 
если традиция и известна, то это ещё не означает, что её будут 
повсеместно соблюдать? Знакомые священники из Московско- 
го патриархата сообщили мне, что современная русская право- 
славная традиция архиерейского сослужения состоит в том, 


1 RAES А. La concélébration eucharistique dans les rites orientaux // La Maison- 
Dieu. Ne 35. 1953. P. 24-47, 30-36. 

? BRAKMANN H. Kai anaginoskousi pantes hoi Hiereis ten eucharisterion Euchen. 
Zum gemeinschaftlichen Eucharistiegebet byzantinischer Konzelebranten // OCP. 
1976. Ne 42. P. 319-367. 

$ По этому вопросу см: TAFT К. Е Beyond East and West. Ch. 6. 
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что ВСЕ священники ВСЕ молитвы читают тайно, начиная OT 
молитвы Трисвятого. Они могут произносить их по памяти, 
опуская первые четыре молитвы трёх антифонов и входную мо- 
литву Малого входа, ибо, как известно, сослужащие пресвитеры 
не входят в алтарь на Малом входе и поэтому считается непо- 
добающим читать молитвы по Служебнику, находясь в центре 
храма пред очами предстоящего архиерея. 

Что касается анафоры, только перед словесами Господними 
русский православный Чиновник, или Архиерейский служеб- 
ник, во всех имеющихся у меня в распоряжении изданиях даёт 
следующие рубрики: 


Ведательно же, яко лепотствует сия Господня словеса: 
Приимите, ядите: и: Пийте or нея вси: глаголати над хле- 
бом и вином всем сослужащым купногласно, тихим гласом, 
во едино слово с архиереем, и ниже единем словом предва- 
рити кому, или остатися архиереа, но яко из единех уст всем 
купно рещи. Подобне купногласно же глаголати всем тайно 
над дискосом: И сотвори Хлеб сей и над чашею: А еже в 
Чаши сей: и прочая. [Благословляти же рукою дискос и 
чашу единому только архиерею].! 


Раэс выдвигает серьёзные аргументы, почему эта рубрика из 
издания 1798 г. находится также в первом московском издании 
1677 г., воспроизведённом в издании 1798 г? Когда малороссий- 
ские учёные из школы киевского митрополита Петра Могилы 
(1633-1646) подготовили издание 1677 r., то рубрики были заим- 
ствованы из его знаменитого Требника (I, 244)? Как показал Pasc, 
греко-католики следовали этому могилянскому обычаю, по край- 
ней мере, с XVIII B., а может быть и раньше — c XVII в. Раэс даже 


! Чиновник архиерейскаго священнослужения. Москва, 1798. Л. 43°°-—44 = 
Чиновник. Книга 1. Москва: ИМП, 1982. С. 94. Но этих рубрик нет в Чине архие- 
рейского действа: Москва, 1668 (л. 24), эта практика не предписана Московским 
собором 1666-1667 гг: Деяния московских соборов. Кн. II. Л. 56. Фактически в до- 
кументах собора ничего не говорилось о роли сослужителей во время анафоры. 

? RAES А. La concélébration eucharistique. P. 37-41. 

? Ibid. 40-41. 
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полагает, что Могила мог заимствовать это из греческого обихо- 
да! Но первопроходческое исследование Раэса было расширено 
последующей научной школой, и Бракманн опроверг утвержде- 
ние, что практика словесного соосвящения имеет греко-католи- 
ческое происхождение,? a Жакоб показал, что византийское CO- 
служение и словесное соосвящение восходит к X столетию? 

В любом случае, процитированные рубрики находятся во 
всех изданиях русского православного Архиерейского служеб- 
ника, или Чиновника, которые я лично сверял: московские 
издания 1798, 1879 rr., варшавское 1944 г. вплоть до недавнего 
московского издания 1982 г. (І, 94). Поэтому безотносительно 
своего происхождения рубрики недвусмысленно повторяются 
православными на протяжении последних трёх столетий. Ин- 
тересно, что сокращённая форма рубрик русино-украинского 
Архиератикона 1973 г. римского издания указывает всем со- 
служащим священникам произносить вместе слова Господни — 
«глаголят словеса Господня купногласно», — но ничего He гово- 
рит отом же самом в эпиклезисе* — серьёзное упущение для тех, 
кто только поверхностно знаком с восточной литургической и 
богословской чувствительностью - если, конечно, в этом суще- 
ственно пренебрежительном намёке не содержится указание на 
то, в каком состоянии католическое евхаристическое богословие 
пребывает в настоящее время.” 


Ibid. 41-45. 
См. прим. 7. 
См. прим. 2. 
Архиератикон, сиесть Служебник святительский. Рим. 1973. С. 80-83. Это 
римское издание страдает изъянами идентичности: датированное 1973 годом 
на титульной странице и 1975 годом в колофоне, оно на самом деле появилось 
лишь в 1977 г. согласно хорошо информированному архимандриту Сергию 
Келехеру: KELEHER S. From Orientalium Dignitas to Orientale Lumen // Orientale 
Lumen Conference 87. Proceedings. Washington, DC, 1997. P. 19-36, 28-29. Прим. 
18. Об этом и других изданиях греко-католических архиерейских служебников 
см. KELEHER S. Some Aspects. P. 115-164. 

5 CM., например, вероучительные документы, которые я цитирую в статьях: 
ТАЕТ К. Е Scholarship; ТАЕТ К. Е. Mass Without. 


1 
2 
3 
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Означает ли это, что епископы и священники должны стать 
литургическими историками и/или богословами, чтобы понять 
вышенаписанное? Конечно, нет. Это может показать, однако, на- 
сколько сложным может быть исторический вопрос, и следует 
учить тех, кто не знает того, что делает, быть более сдержанным 
в возгласах на литургии - или в путанице вокруг неё. Ибо это 
часть драгоценного наследия народа, а не их частная площадка. 


Questions on the Eastern Churches 10: ^Byzantine-rite Concelebration 
of the Eucharist"// ЕС). 2004. 11/1. P. 119—124 (вышло в свет в 2006 г.). 


11. Несмешанная чаша в армянской Евхаристии 


Вопрос: Дорогой профессор Тафт! 

Я занимаюсь изучением одного из наших армянских бого- 
служебных чинов, а именно совершения Святой Евхаристии за 
Божественной литургией. Насколько Вам известно, Армянская 
церковь использует чистое вино, не разбавленное водой, и я со- 
поставляю в моём исследовании армянские и неармянские ис- 
точники относительно этого факта. 

Я пищу, чтобы попросить Вашей помощи и краткого совета. 
Известный армянский вардапет ХП в. Вардан Айгекци, участво- 
вавший в церемониях коронации короля Киликийской Арме- 
нии Левона II в 1198 r., пишет по этому поводу: 


Архиепископ, приехавший из Рима, поставил и посвятил 
короля Левона и совершил литургию с неразбавленным (чи- 
стым) вином, и сказал нам: «Это было римским обычаем, а 
именно, что во время коронации короля мы совершаем Ли- 
тургию с неразбавленным вином». 


Кроме того, есть распространённое мнение в нашей литера- 
туре, что ранняя церковь использовала неразбавленное вино, 
но этот обычай изменился в позднейшие времена. Есть свиде- 
тельство в наших армянских источниках, что Латинская церковь 
декретом папы римского Александра I (109-121) начала разбав- 
лять вино водой. О. Микаэл Чамчян (1738-1823), великий учё- 
ный мхитарист, в работе, названной «Щит Веры», пишет, что в 
Римском Бревиарии для 3 мая есть примечание, что папа Алек- 
сандр указал добавлять воду в вино в память воды и крови, ис- 
текшей из тела Христова на кресте. 


11. Несмешанная чаша в армянской Евхаристии 67 


Дорогой профессор Тафт, могу ли я принять эти два свиде- 
тельства в качестве достоверных и точных, и подтверждаются ли 
они какими-либо другими неармянскими источниками, о кото- 
рых Вы знаете и можете мне указать? Дополнительно, если у Вас 
лично есть какая-либо догадка или предположение относитель- 
но обычая использования неразбавленного вина за Божествен- 
ной литургией, которая, как Вы думаете, была бы полезна для 
меня? Буду очень благодарен, если поделитесь. 


Ответ: О проблемах, которые Вы подняли, я бы сказал в об- 
щих чертах. 

Я рассмотрел некоторые из вопросов относительно добавле- 
ния воды в чашу в византийской традиции в одной из глав кни- 
ги TAFT К. Е Precommunion Rites. Там я объясняю и даю источ- 
ники, чтобы показать, что в древности люди обычно пили вино, 
разбавленное водой, часто горячей, и я верю, что литургическая 
практика освящения смешанной или несмешанной чаши была 
первоначально только отражением манеры, как люди в опреде- 
лённой области пили обычное вино. 

Богословские споры и иные пересуды на эту тему появились 
несколько позже. 

Я мог бы добавить, что несколько лет назад, когда Комиссия 
по делам восстановления армянских богослужебных книг при 
ватиканской Конгрегации Восточных церквей - я сам член этой 
комиссии — работала над приведением армяно-католического 
Сурб-Патарага [Евхаристии] в соответствие с армянской апо- 
стольской традицией, я настоял, чтобы был восстановлен древ- 
ний армянский обычай несмешиваемой чаши, и это получило 
одобрение Римского престола. Поэтому эта вероучительная 
проблема была решена, по крайней мере в части, касающейся 
Католической церкви. 

Первый текст, Вардана Айгекци, который Вы цитируете, не- 
известен мне, но информация, которую он приводит, несомнен- 
но, не соответствует исторической реальности. Действительно, 
чистое или разбавленное вино в евхаристической чаше стано- 
вится проблемой для латинян лишь в ХШ столетии, насколько 
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я знаю. Если бы римляне действительно освящали несмешан- 
ную чашу, было бы невообразимо, чтобы византийцы, которые, 
начиная с Пято-шестого собора в Трулле (691-692), постоянно 
совали нос в дела иных поместных традиций и критиковали их, 
если они расходились с их собственными, промолчали бы о ла- 
тинянах, использовавших неразбавленное вино, — тем более, что 
32-е правило Трулльского собора ясно осуждает подобный ар- 
мянский обычай и всех, кто его придерживается: 


До сведения нашего дошло, что в Армянской стране со- 
вершающие бескровную жертву приносят на святой трапезе 
едино вино, He растворяя оного водою... 


Второй текст, который Вы цитируете, атрибутируемый папе 
св. Александру I (105-107 - 115-116?), не аутентичен и упомина- 
ется в качестве «Послания всем право верующим» Псевдо-Алек- 
сандра І, гл. 9, находящегося в каноническом источнике XII в. 3Ha- 
менитого итальянского юриста Грациана, Concordia discordantium 
canonum, также этот текст известен как Decretum, часть Ш, 
distinctio 2, causa 1. Оттуда это положение вошло в известный Де- 
крет об армянах or 22 ноября 1439 r., последовавший за Флорен- 
тийским собором, который цитирует данный фрагмент, счи- 
тая его подлинным и авторитетным текстом св. Александра I. 
Всё это можно увидеть в известном собрании католических 
вероучительных документов: DENZINGER Н., SCHONMETZER A., 
Enchiridion symbolorum, definitionum et declarationum de rebus 
fidei et morum. Freiburg/B.: Herder, 1965. 8 1320. 

Относительно следующего вопроса, возможно ли, что неко- 
торые византийцы когда-либо освящали несмешанную чашу и 
затем добавляли в неё горячую воду (теплоту) непосредствен- 
но перед причащением, см. главу IX моей книги, упомянутой 
выше. Вопрос полностью не проясняется, HO я выдвигаю там все 
имеющееся у меня аргументы. 


Questions on the Eastern Churches 11: "The Unmixed Chalice in the 
Armenian Eucharist"// ЕС]. 2004. № 11/2. P. 87-89 (вышло в свет в 2007 г.) 


! КП 66. 


12. Жесты благословения в византийской иконографии 


Вопрос: 

Уважаемый отец Тафт, 

Я пишу Вам, чтобы задать вопрос о литургической практи- 
ке. Я обнаружил два разных благословляющих жеста на иконах, 
изображающих Христа. На одной Христос соединяет большой 
палец с безымянным и мизинцем вместе, а указательный и сред- 
ний палец выпрямлены, внутренняя сторона ладони обращена 
к смотрящему. 

Во втором благословляющем жесте Христос соединяет толь- 
ко большой палец и безымянный, и обычно обращает ладонь 
в сторону от смотрящего по направлению к своей Пречистой 
Матери. Второй жест обычно присутствует наряду с иными ико- 
нографическими деталями, наводящими на мысль о грядущих 
Страстях. 

Относится ли этот жест к заупокойным обрядам, когда свя- 
щенник благословляет тело умершего, или совершается для 
утешения живущих? 

Подобные вопросы возникли у меня после посещения вы- 
ставки икон. Если бы Вы поделились своими комментариями и 
предложили библиографию, которая помогла бы мне осветить 
вопрос, был бы Вам очень признателен. 


Ответ: 

Я специально не занимался исследованием данной пробле- 
мы, и, конечно, я не искусствовед и не знаток византийской или 
русской иконографии. Но я думаю, что первый из описанных 
Вами способов благословения является старым обычаем, а вто- 
рой - новейшим. Изменение обычая произошло из-за раскола 
«старообрядцев», или «староверов», в ХУП в. в России. По этой 
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теме есть масса литературы, главным образом на русском язы- 
ке. Спор касался обрядовой практики в русском православии. 
При московском патриархе Никоне (1652-1658) Русская церковь 
произвела реформы, чтобы приспособить русскую обрядовую 
практику к греческим обычаям. Ревнители древнего благоче- 
стия, именуемые «старообрядцами», желали придерживаться 
древней русской практики, которая, вероятно, соответствовала 
раннему греческому обыкновению, но которое сами греки поз- 
же изменили. 

Я думаю, что символическое значение имеет положение 
пальцев, а не то, куда направлена ладонь. И я сомневаюсь, что 
положение ладони имеет какое-либо отношение к погребаль- 
ным обрядам, хотя я только так думаю. 

Об истоках посмотрите общий труд проф. Павла Мейендор- 
фа/ где приводится обширная библиография по данной теме. 
Недавно по этому же вопросу вышла монография проф. Бориса 
Успенского.? 


Questions оп the Eastern Churches 12: "Gestures of Blessing in Byzantine 
Iconography"// ЕС). 2004. Ne 11/3. P. 95-96 (вышло в светв 2007 г.). 


1 МЕУЕМРОВЕЕ P. Russia, Ritual, and Reform. The Liturgical Reforms of Nikon in 
the 17* Century. Crestwood, NY: St. Vladimir's Seminary Press, 1991. 

? УСПЕНСКИЙ Б. A. Крестное знамение и сакральное пространство. Москва: 
Языки русской культуры, 2004. 


13. Чрезвычайные служители Святого Причащения 


Вопрос: Архимандрит Роберт, иногда в наших восточных 
церквах раздаются голоса за или против, чаще критические за- 
мечания, относительно новаций в виде «чрезвычайных служи- 
телей», или «мирских служителей» Святого причащения, как 
их называют, введённых в римский обряд на волне реформ П Ва- 
тиканского собора. Что следует знать об этом новшестве в свете 
нашего восточного предания? 


Ответ: Первый шагв любых комментариях или критике дол- 
жен заключаться в том, что следует знать, о чём говоришь. Увы, 
если Вы просматриваете в Интернете различные блоги на темы 
ВОСТОЧНОГО богослужения, то можете легко заметить, что знание 
не является ценностью для многих разглагольствующих о таких 
материях. Давайте рассмотрим шаг за шагом, чему может на- 
учить наше предание. 


Служители Святого причащения 

Имея дело с вопросом служителей причащения, нужно раз- 
личать два случая: 

(1) чрезвычайное преподание Причастия в особых обсто- 
ятельствах или сложных ситуациях, таких как причащение 
больных и находящихся под угрозой смерти в отсутствие назна- 
ченного священнослужителя, узников во времена гонений, от- 
шельников, живущих в одиночестве и т. д.; 

(2) обычное приобщение непосредственно во время соверше- 
ния евхаристической литургии.! 


я резюмирую здесь некоторый материал из главы Ш моей предстоящей 
книги TAFT К. Е Communion. В целом на эту тему см. SHEEHAN D. E. The Minister 
of Holy Communion: A Historical Synopsis and а Commentary, Catholic University 
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Чрезвычайные служители святого причащения 

Ранний пример первого случая, а именно чрезвычайного 
преподания святого Причастия, можно найти у Евсевия Кеса- 
рийского (ок. 260—339/40), сообщающего в своей Церковной исто- 
рии VI, 44 о послании Дионисия Александрийского (ум. 264-265) 
Фабию, в котором рассказывается о том, как мирянин преклон- 
ного возраста тяжелобольной Сарапион послал своего внука за 
священником. Последний, сам больной и неспособный прине- 
сти Причастие больному, дал часть Святых Даров мальчику, на- 
учив его, как преподать ero дедушке.! 

В сирийской Дидаскалии апостолов 16, которую С. Брок дати- 
ровал концом V столетия,’ есть указание относительно диако- 
HMC: 


...ибо B дома язычников, где есть верующая (женщина), 
должна идти диакониса, она должна посещать больных и об- 
служивать их всем, в чём они нуждаются; она должна и омы- 
вать выздоравливающих от болезни? 


of America Canon Law Studies. Vol. 298. Washington, D.C. 1950); BRODERSEN Н. Г. 
Spender; Croce W. Aus der Geschichte des Diakonates / RAHNER K., VORGRIMLER 
H. (eds.) // Diaconia in Christo: Uberdie Erneuerung des Diakonates, Quaestiones 
disputatae 15/16. Freiburg B./Basel/Wien, 1962. S. 92-128; KUNZLER M. Archieratikon: 
Einfuhrung in Geist und Gestalt der bischoflichen Liturgie im byzantinischen Ritus 
der griechisch-katholischen Kirche der Ukraine. Paderborn, 1998. S. 55-58. Прим. 
46-50. Сирийский канонические тексты: VOOBUS А. The Synodicon in the West 
Syrian Tradition // CSCO 367-368, 375-376. Louvain, 1975-1976. 367:165, 247, 261-62, 
266 (сирийский язык) = 368:159, 226-27, 239, 242 (английский перевод), CODY А. 
Philoxenus. P. 69-72; см. также канонические ответы, изданные И. Рахмани на 
основе рукописей из его собрания, в которых содержатся разрешения настоя- 
тельницам монастырей и диаконисам уделять причастие монахиням в отсут- 
ствие пресвитера или диакона: RAHMANI I. E. Studia Syriaca. Ш. Charfeh, 1908. Р. 
33. Ne ix. 

! SC 42:159-60 = GCS 9.2:624—26 - PG 20:652-53. 

? BROCK S. Diachronic Aspects of Syriac Word Formation: An Aid for Dating 
Anonymous Texts / LAVENANT R. (ed.) // V Symposium Syriacum 1988 // OCA. Vol. 
236. Rome, 1990. Г. 321-30, здесь 328-330. 

? Didascalia apostolorum. The Syriac Version translated and accompanied by the 
Verona fragments, with an introduction and notes, by CONNOLLY R. H. Oxford, 1929. 
Р. 148; VooBus A. The Didascalia Apostolorum in Syriac. Vol. 2 // CSCO 408 = SS 180. 
Louvain, 1979. P. 158 = ПРОКОШЕВ II. A. Didascalia Apostolorum и первые шесть 


13. Чрезвычайные служители Святого Причащения 75 


В свете других источников, процитированных в следующем 
параграфе, трудно не догадаться, что подобное служение могло 
включать и приобщение Святым Дарам больных христианок, 
хотя это прямо и не заявлено в тексте. И Коди, в его исчерпы- 
вающем исследовании сирийских источников, показал, что, по 
крайней мере в женских монастырях, диаконисы могли препо- 
давать Святое Причастие в отсутствие священника или диакона.! 

Но даже для причащения в чрезвычайных обстоятельствах 
было предпочтительно служение священника или хотя бы на- 
личие диакона. Новелла 123.3 имп. Юстиниана уполномочивает 
монахинь избирать священника или диакона, одобренного епи- 
скопом, на приношение им Причастия.? Но даже в позднейших 
византийских источниках было множество исключений. Прави- 
ло 58 Пято-шестого Трулльского собора (691—692) ограничивает 
право преподания причастия духовенством высших санов, если 
оно наличествует, что несомненно доказывает, что в отсутствие 
священнослужителей миряне в случае острой необходимости 
причащались самостоятельно: 


Никто из состоящих в разряде мирян да не преподаёт 
себе Божественные тайны, когда есть епископ, или пресви- 
тер, или диакон? 


книг Апостольских постановлений. Историко-критическое исследование из 
области источников церковного права. Томск: Типо-литография Сибирского 
Товарищества Печати, 1913. II. Приложение: Didascalia Apostolorum (текст па- 
мятника в русском переводе). С. 116-117. 

1 CODY A. Philoxenus. P. 69. 

? Corpus iuris civilis Ш: Novellae // SCHOELL R., KROLL С. (eds.) Berlin, 1928. P. 
620. Они могли также избрать мирянина, но тогда, если он был сочтён достой- 
ным, он должен был быть посвящён, по крайней мере в диаконское достоин- 
ство. На Западе подобное служение мог совершать субдиакон или даже миря- 
нин: cp. BROWE P. Die Sterbekommunion im Altertum und Mittelalter // Zeitschrift 
fiir katholische Theologie. 1936. № 60. 5. 1-54, здесь 3. 

3 NEDUNGATT-FEATHERSTONE 138-139 = КП 100. To, что миряне могли прино- 
сить причастие в случае потребности в отсутствие обычного священнослужите- 
ля, совершенно ясно из уже упомянутого выше послания Дионисия Алексан- 
дрийского, см. прим. 2. 
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И в 885-886 гг. патриарх Св. Фотий (877-886) в послании K ap- 
хиепископу Льву Калабрийскому разрешил диаконисам при- 
носить причастие христианам, находящимся в узах.' Очевидно, 
даже при наличии диакона мы имеем дело с исключительным 
случаем причащения вне евхаристической литургии, которая 
может совершаться только пресвитером или епископом. 

Диаконы или чрезвычайные служители, несомненно, при- 
общали Священному Телу, которое в ранней Византии ещё не 
пропитывалось Драгоценной Кровью.? Мы видим, что уже св. 
Симеон Солунский (11429), Responsiones 40, в отсутствие священ- 
ника позволял диакону приобщать Преждеосвященным Дарам 
при угрозе смерти.? Неисчислимое количество таких исключе- 
ний могут быть извлечены из указанных ниже источников. 


Служители святого причащения во время Евхаристиче- 
ской литургии 


Служители Святого Тела 

Никогда не подвергалось сомнению, что епископы и пре- 
свитеры могут уделять Причастие; вопрос заключается в том, 
могли ли священнослужители низшего ранга, главным образом 
диаконы, также творить подобное? 

Игнатий Антиохийский, послания которого были написаны 
между 110 и 130 гг. говорит в Послании к Траллийцам 2.3: 


И диаконам, служителям таинств Иисуса Христа, все 
должны всячески угождать, ибо они не служители яств и пи- 
тий, но слуги Церкви Божией? 


! Regestes 8 531 (4). 

? ANDRIEU M. Immixtio. P. 196-215, особенно 201. 

3 PG 155:889В. Алмазов [АЛМАЗОВ A. И. Тайная исповедь. П, 116-126] приво- 
дит свидетельства, что подобная практика продолжалась в некоторых визан- 
тийских Православных церквах вплоть до конца XVII в. 


* SC. 10:96. 
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В тот же самый период апостольских мужей самое раннее 
описание фактической Евхаристической литургии после Ново- 
го Завета, Апология L, 65, 67 Юстина Мученика (ок. 150), также 
указывает на раздаяние диаконом Причастия: 


[1, 65] После благодарения предстоятеля и возглашения 
всего народа так называемые у нас диаконы дают каждому 
из присутствующих приобщаться хлеба, над которым совер- 
шено благодарение, и вина и воды, и относят к тем, которые 
отсутствуют.! 

[1, 65] и бывает раздаяние каждому и приобщение даров, 
над коими совершено благодарение, а к небывшим они по- 
сылаются через диаконов. ? 


После того не составит труда обнаружить ссылки на диако- 
нов как на служителей таинства fout court [просто-напросто]. 
Апостольские постановления IL 57.15 предписывают, чтобы: 


После же молитвы одни из диаконов пусть занимаются 
приношением евхаристическим, служа телу Господню со 
страхом, а другие пусть надзирают за народом, чтобы он хра- 
нил безмолвие. 


И далее Алостолъские постановления VIII, 28.4 наставляют: 


Когда епископ или пресвитер приносит [евхаристию], он 
[диакон] раздаёт [Причастие] людям не как священник, но 
как один из служащего священства.“ 


1 НАМССЕРАНЕ 70 = PG 6, 428B. 
? НАМССЕРАНЕ 70 = PG 6, 429C. 
3 SC 320:316. 
4 SC 336:230. 
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Свт. Иоанн Златоуст в Антиохии усваивает служение евхари- 
стического хлеба «nepero [1=0=0<]»,! что может означать еписко- 
па или пресвитера. В византийском патриаршем или епископ- 
ском сослужении другой епископ или даже пресвитер помогал 
приобщать низших священнослужителей и людей Священно- 
му Teay. Но общее правило во всех византийских источниках, 
которые я был в состоянии перелопатить, заключается в том, 
что во время литургического совершения служителем Истинно- 
го Тела всегда является 1=0=0с, то есть епископ или пресвитер, 
и преимущественно, хотя не исключительно, предстоятель от- 
правляемого богослужения. 

Из сирийских источников Завет Господень П, 10 (V в.) также 
свидетельствует о факте, что «диакон даёт причастие людям 
своей собственной рукой,», хотя ему запрещено приобщать 
духовенство выше его сана.* Уже в Х столетии мы видим сви- 
детельства в ассиро-халдейских источниках о том, что диаконы 
всё ещё раздают причастие под двумя видами? И в сиро-ан- 
тиохийской, или западно-сирийской, традиции столь же на- 
дёжный свидетель, как Бар-Хебреус (1225-1286) в Номоканоне 
4.5, всё ещё свидетельствует о приобщении под двумя видами 
раздельно, Святым Телом, раздаваемым священником, чашей 
в руках диакона. 


1 ИОАНН ЗЛАТОУСТ Беседы на Евангелие от Матфея 50/51, 2-3 // PG 58:507; 
Е. cp. VAN DE PAVERD Е. Messliturgie. S. 375-377. 

2 О двусмысленности этого термина, подразумевающего как епископа, так 
и пресвитера, см. TAFT К. Е Pontifical Liturgy. I, 296 n. 50, 298 n. 54; ВЫСНТМАМЕ E. 
Liturgies. P. 598. 

$ В дополнение к источникам, уже процитированным, CM. антиохийские 
беседы Иоанна Златоуста: Ha Матфея 50/51, 3 // РС 58:507 (cp. VAN DE PAVERD F. 
Messliturgie. P. 375-377); Vita et conversatio S. Eutychii 94 // PG 86.2:2380. 

^ RAHMANI I. Testamentum. P. 133. 

5 VAN UNNIK W. C. Nestorian Questions on the Administration of the Eucharist 
by Isho'yabh IV. Haarlem, 1937. P. 165-166. 

$ Nomocanon Gregorii Barhebraei / BEDJAN P. (ed.). Paris/Leipzig, 1898. P. 45-46, 
цитируется по: CODY A. Philoxenus. Р. 74—77. 
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Служитель чаши 

Описания доникейского чина причащения, уже процити- 
рованного выше в разделах ILl.a-b — Послание к Траллийцам 
2.3 (ок. 110-130) Игнатия Антиохийского, Апология І, 65, 67 (ок. 
150) Юстина, Anocmoavckoe предание 21 (I-IV вв.?), О падших 25 
(251 г.) Киприана - ясно показывают, что диаконы являлись 
служителями Причастия, особенно чаши, в ранней церкви и на 
Востоке, и на Западе.' В позднейших источниках, хотя доказа- 
тельства являются менее категоричными, диаконы продолжа- 
ют приобщать чаше, особенно на Западе? так же, как по все- 
му христианскому Востоку, определённо в Египте,‘ Эфиопии, 


1 BRODERSEN H. L. Spender. S. 7-25; DIX С. Shape. P. 135-136. 

? Cp. JUNGMANN J. A. Missarum Sollemnia. II, 396-7; BRODERSEN H. L. Spender. 
S. 19-23, 34-47; SHEEHAN D. E. The Minister. P. 5-15. 

3 BRODERSEN H. L. Spender. S. 7-33, 47-48. 

^ АФАНАСИЙ (ум. 373), De incontaminatis mysteriis (= Cxoaus на Мф. 18) // 
PG 27:1380С = АФАНАСИЙ АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ Творения. Сергиев Посад: Трои- 
це-Сергиева Лавра, 19032. Ч. 4. С. 437: «Внемли же и ты, диакон; не давай недо- 
стойным порфиры пречистого Тела, чтобы не подпасть тебе ответственности». 
Фрагмент посвящен вопросу достоинства верных приобщению Святым Дарам. 
Бродерсен [BRODERSEN H. L. Spender. S. 18] толкует «порфиру» как Пречистую 
Кровь, хотя больше оснований в пользу того, что речь идёт о царском достоин- 
стве Христа, тем более что есть свидетельства о раздаянии диаконами Святого 
Тела. Также правила 21, 22 и 24 канонических ответов, приписываемых (оши- 
бочно в случае данных трех правил) Тимофею І Александрийскому (380-385), 
говорят, что диакон может служить при приобщении как пресвитеров, так и 
мирян: JOANNOU Р-Р. Discipline. П, 253, 255 (ср. BRODERSEN Н. І. Spender. 5. 18, 156 
п. 28: Бродерсен не согласен с французским переводом Иоанна). См. также пра- 
вило 31 Канонов Ипполита // РО 31.2:403 = BRADSHAW Р, BEBAWI C. The Canons 
of Hippolytus // Gorgias Liturgical Studies. Vol. 7. Piscataway: Gorgias Press LLC 
2010. Canon 31. 

° Сущность увещеваний в Апостольском предании 21 включена в эфиопский 
номоканон «Фета Нагаст»: The Law of Kings, trans, from the Ge'ez Бу TZADUA Р, 
ed. by STRAUSS P. L. // Addis Ababa, Faculty of Law of Haile Sellassie University, 
1968. P. 49. Этот эфиопский свод законов был сначала написан на арабском язы- 
ке в середине XIII в., но в этом примере он основан на ранних источниках. Он 
указывает диакону преподать чашу Причащения народу, если пресвитеров для 
этого недостаточно. 
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Палестине, Месопотамии? и, самый релевантный пример в Ha- 
ших целях, в пределах Антиохийского патриархата? колыбели 
ранних византийских литургических традиций перед консоли- 
дацией Константинопольского патриархата, последовавшей B 
381-451 rr.* 

Во всяком случае, на основе довизантийских источников, 
свидетельствующих о роли диаконов в раздаянии Причастия, 
можно сделать предположение, что диаконы некогда были 
служителями чаши в литургическом ареале, находящемся под 
влиянием Великой Церкви. На этот факт указывают приводи- 
мые ниже источники. Редкая история евхаристического чуда 
из Константинополя VI столетия (ВНС 1448у) описывает, как 


! Testamentum Domini II, 10 // RAHMANI I. Testamentum. P. 132-33, cp. 197-98; 
Варсануфий (1540), монах возле Газы Палестинской, в Ответе 241, свидетельству- 
ет о том, что диакон служил при престоле и приносил Причастие отсутсвую- 
щим: Никодим Святогорец / ed. Biblos... (Volos 1960), 150-51; немецкий перевод 
в издании DOENS I. Altere Zeugnisse iiber den Diakon aus den ostlichen Kirchen / 
RAHNER K., VORGRIMLER H. (eds.) // Diaconia in Christo: Uberdie Erneuerung des 
Diakonates, Quaestiones disputatae 15/16. Freiburg B./Basel/Wien, 1962. S. 52-53; 
французский перевод [BARSANUPHE ET JEAN Correspondance / REGNAULT L., 
LEMAIRE Р, OUTTIER B. (trad.). Solesmes, 1972. P. 192] переводят релевантный 
греческий текст как «distribue le pain sacre [раздавал священный хлеб]». Хотя в 
греческом литургическом языке это действие передается глаголом peoíCo (раз- 
делять), обычно используемым для акта раздробления Ангца; ИОАНН MOCX 
(ранее 550-619/634) Луг духовный 219 // РС 87:3109С. 

? Псевдо-Георгий Арбельский (Х-ХІ вв. ?) // Anonymi auctoris Expositio 
officiorum ecclesiae Georgio Arbelensi vulgo adscripta / CONNOLLY R. H. (ed.) Paris, 
1911-1915. 

3 Апостольские постановления (ок. 380 г.) VIII, 13:15 // SC 336:209-10, цити- 
руются выше в разделе ILl.b; Павило 25 Лаодикийского собора (ок. 360-390) // 
JOANNOU Р-Р. Discipline. 1.2:141, ср. BRODERSEN Н. L. Spender. S. 25; Иоанн Руф 
из Бет-Руфины, монофизитский епископ Маюма в Газе на территории Иеру- 
салимского патриархата (ср. FEDALTO С. Hierarchia II, 1027, 8 99.22.15) и Плеро- 
фории 17 // РО 8:128 рассказывающие о видении Захарии Схоластика, также 
из Маюма, сообщают о Евхаристии халкидонитов, совершаемой в Бейруте, от- 
носящемуся с Антийохийскому патриархату во время патриаршества Севира 
Антиохийского (512-518). 

^ Об этом см.: BECK Н.-С. Constantinople: The Rise of a New Capital in the 
East / WEITZMANN K. (ed.) // Age of Spirituality. A Symposium. NY/Princeton 1980. 
P. 29-37. 
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православный чиновник, вероятно, находящийся в опале, при- 
нял неправославное монофизитское причастие в церкви Св. 
Мины Мученика во время Литургии Преждеосвященных на 
первой неделе Великого поста и, к его удивлению, его неправо- 
славное поведение было отмечено нежелательным чудом: 


1. В первую неделю Великого поста, когда служба совер- 
шалась в церкви святого Мины (весь город там собрался), и 
когда первый раз воспевался стих «Да исправится молитва 
моя», пониженный в должности также был в этой церкви 
мученика. После того как стих «Да исправится молитва моя» 
был воспет и служба была завершена, он оставался ради бла- 
гочестивой молитвы, чтобы истинная вера не была взята у 
него. 2. Когда святое приношение было совершено, и все при- 
чащались страшных Тайн, он также приступил со слезами, 
чтобы взять Причастие. И, раскрыв ладонь, он увидел вместо 
Хлеба истекающую кровью плоть, и вся его рука сделалась 
красной от крови. Испугавшись этого странного чуда, он ска- 
зал, 3. «Горе мне! Получается, что я получаю плоть во время 
Великого поста, когда все получили Хлеб? Как я причащусь 
плоти во время Великого поста?» Но, чтобы не привлекать 
внимание других, встав на колени в страхе, он взял Прича- 
стие. 4. Но как только он приступил также, чтобы разделить 
святую чашу, диакон увидел его кровавые губы и спросил его 
«Что случилось стобой, брат?» Сказал он: «Ничего, владыко». 
Но когда он поднял руку, чтобы вытереть кровь, все увидели, 
что они были кровавыми. Те, кто стоял в стороне, рассмотре- 
ли его, но не нашли раны или другой причины кровотечения; 
они спросили его, что он сделал, чтобы стать таким окровав- 
ленным. Смутясь, он рассказал им, что с ним произошло." 


! Издание: Nau Е. (ed.) // РО 8:174-75; английский перевод: Featherstone M., 
Mango C., Three Miracle Stories from Constantinople / RUGGIERI V., РЕКАМ L. (eds.) // 
EUKOSMIA. Studi miscellanei per il 75? di Vincenzo Poggi SJ. Soveria Mannelli, 2003. 
P. 229-242, здесь 234. 
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Этот рассказ полон интересных деталей: 

1. Из описания ясно, что совершалась Литургия Преждеос- 
вященных Даров, за которой воспевался ответный Пс. 140 (LXX), 
прокимен или ero стих (1).! 

2. Очевидно, что причастник получил Святое Тело в свои 
руки (2). 

3. Любопытно: главная озабоченность причастника была не 
чудом самим по себе и не тем фактом, что он приобщался не- 
православному Причастию, но что он вкушал мясо во время Be- 
ликого поста (3). 

4. Хотя совершались Преждеосвященные, чаша преподава- 
лась отдельно (4). 

5. Именно диакон служил чаше (4). 


Кроме того, правила 23 и 58 Трулльского собора, регулиру- 
ющие чин Великой церкви в Константинополе, заявляют явно, 
что диаконы могут преподавать причастие? 


Правило 23: Никто из епископов, пресвитеров или диа- 
KOHOB, преподая пречистое Причастие, да не требует от при- 
чащающегося за таковое причащение денег или чего иного. 

Правило 58: Никто из состоящих в разряде мирян да не 
преподает себе Божественные тайны, когда есть епископ, или 
пресвитер, или диакон. 


Чин рукоположения диаконов в списке Париж Коэлен 213, 
списанный в Константинополе в 1027 г., и Кодекс Виссариона 


! Почему текст говорит, что это первый раз совершалось в храме Св. Мины, 
не ясно. Возможно, это означает, что это было первым отправлением Прежде- 
освященных в Великий пост, и церковь Св. Мины была местом стационального 
богослужения для этого, хотя в позднейшем Типиконе Великой церкви ничего 
не сообщается о том, что в Св. Мине совершались Преждеосвященные во время 
первой недели Великого поста: MATEOS J. Le Typicon de la Grande Eglise. Ms. 
Sainte-Croix no. 40. Introduction, texte critique, traduction et notes. 2 vols. // OCA. 
Rome, 1962—1963. № 165-166. 2, 10-19. Однако это нас здесь не касается. 

? NEDUNGATT-FEATHERSTONE 98, 135. 
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по списку Гроттаферрата ГВ I (XIII в.)' подтверждает продолже- 
ние этой практики в византийском обиходе послеиконоборче- 
ской поры: 


Коэлен 213: Во время приобщения божественным Тай- 
нам недавно рукоположенный [диакон] получает Святой 
Хлеб от епископа в первую очередь среди иных диаконов; 
и он получает Честную Кровь ранее их от того, кто служит 
этим епископу, и после первого получения Святой Чаши 
от него – священник или епископ [служащий этому] - он 
разделяет это. 

Но если есть две чаши, он немедленно получает вторую 
от епископа и выходит, чтобы причастить приступивших 
верных. Но если есть только одна, он ждёт всех, чтобы на- 
ходящиеся в алтаре получили от священника или епископа, 
держащего чашу, и после того как чаша была возвращена ру- 
коположившему епископу, он [диакон] получает её от Hero и 
выходит и приобщает приступивших, 

Гроттаферрата ГВ 1: После новый рукоположенный [диа- 
кон] приобщается святому Телу, архиепископ даёт ему свя- 
тую чашу, и он даёт Святую Кровь приступившим.? 





Неисчислимы позднейшие византийские рукописные ис- 
точники, которые можно добавить в этот длинный СПИСОК, НО Я 
остановлюсь здесь. 


Заключение 

В свете того, что мы видели, следует прийти к заключению, 
что нет ничего особенно нового или революционного в римско- 
католическом учреждении «чрезвычайных служителей Евха- 
ристии» - то есть мирских служителей Причащения - для ла- 
тинского обряда на волне П Ватиканского собора. То, что было 


! Эта рукопись различными знатоками датируется XI-XIII столетиями. 
2 Е. 31*: ARRANZ M. L''eucologio. P. 156-157 (apparatus); датировка Р. 7. 
? Е. 45": ibid., 156. 
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сделано, призвано было просто возобновить то, что часто совер- 
шалось в прошлом. Единственное новшество здесь заключается 
лишь в позволении мирянину раздавать причастие во время от- 
правления самой Евхаристической литургии. 


Questions on the Eastern Churches 13: "Extraordinary Ministers of Holy 
Communion"// ECJ. 2005. Ne 12/1. P. 155-165. 


14. Пребывание папы Агапита I в Константинополе 


Вопрос: Уважаемый профессор Тафт, 

я изучал источники о посещении Константинополя папой 
римским Агапитом Ги задаюсь вопросом, надёжны ли они и что 
можно сказать на основании их о том, совершалась ли при его 
посещении евхаристическая литургия и какая именно служба 
могла отправляться в подобном случае. 


Ответ: Позвольте мне сначала перечислить для удобства 
ссылки на основные источники относительно пребывания папы 
Агапита в Константинополе, и затем я обращусь к дальнейшей 


библиографии. 


Основные источники 

Посещение папой св. Агапитом I (535-536) Константинополя 
в 536 г., его деяния, смерть и похороны описаны в анонимном 
рассказе очевидца в «Анналах» Барония = Acta Sanctorum VI. 
Septembris. Paris/Rome, 1869. P. 179—180; cp. Liberatus, Breviarium 
Саизае.../ SCHWARTZ E. STRAUB J. (eds), Acta Conciliorum 
Ecumenicorum I. Berlin/Leipzig, 1922—. II, 5:98-141 (здесь 135-136 
8 21); Le Liber Pontificate. Texte, Introduction, Commentaire / 
Duchesne L. (Ed). 3 Vols. Paris, 1886, 1892, 1957. I, 287—288. 
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BALDOVIN ]. Е Urban. 
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TAFT К. Е Pontifical Liturgy. 

TAFT R. E. Through Their Own Eyes. 
VELKOVSKA E. Funeral. 
ВЕЛКОВСКА-ПАРЕНТИ. 
ДМИТРИЕВСКИЙ I-III. 


Комментарий 
Позвольте подробно ответить на Ваши вопросы относитель- 
но этих событий, особенно касательно совершения Евхаристии. 


Папа Агапит «Хиротония патриарха Минь»: у нас нет ни- 
каких свидетельств о константинопольских чинах рукоположе- 
ний ранее древнейшего византийского евхология Барберини гр. 
336, датируемого VIII s. (ВЕЛКОВСКА-ПАРЕНТИ. 8 157-158). Ни там, 
ни в следующей по древности рукописи (ARRANZ М. L'eucologio. 
Р. 145-146) нет никаких свидетельств в пользу того, что только 
что рукоположенный епископ председательствовал за евхари- 
стической литургией. В позднейших византийских источниках 
новорукоположенный творит нечто, подразумевающее ero при- 
оритет (например, первым приобщается), но нам не кажется, что 
он предстоял по отношению к рукоположившему его патриар- 
ху - в данном случае папе римскому (см. константинопольский 
патриарший диатаксис 1386 г. Димитрия Гемиста, изданный 
Дмитриевским [ДМИТРИЕВСКИЙ IL, 301-319]). Предполагать по- 
добную практику на основе Апостольского предания (ошибочно 
атрибутируемого Ипполиту Римскому: см. работу Болдуина 
[BALDOVIN J. F. Hippolytus] и литературу, которую он цитирует) 
не имеет никакой методологической состоятельности. Из кон- 
стантинопольских памятников вообще ничего невозможно по- 
черпнуть. В таких вопросах без конкретных свидетельств прин- 
цип sans doute [вне сомнений], как Вы предполагаете, не работает. 
Кроме того, у нас нет никаких сведений о том, в каком обряде 
служил папа. В римском ли, в византийском ли? Вопрос о том, 
могли Агапит использовать в таком случае латинский обряд, на- 
ходится вне моей компетентности. Но может быть, можно найти 
какие-нибудь зацепки в издании Андриё [ANDRIEU M. Ordines]. 
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Похороны Агапита: Древнейшие свидетельства о византий- 
ских похоронных чинах находятся в евхологии Барберини гр. 
336 (ВЕЛКОВСКА-ПАРЕНТИ. 8 264—270, ср. ARRANZ M. L''eucologio. 
Р. 36). Нет никаких оснований предполагать, что чин погребения 
отправлялся за евхаристической литургией, и очень сомнитель- 
но, что она вообще совершалась в день похорон. Объединение 
всего в евхаристическое богослужение — современное, исконно 
латинское явление. Это не означает, что это плохо, неправильно 
или немыслимо: нет ничего невозможного, если есть убедитель- 
ные доказательства в пользу этого. Ноу предположения без кон- 
кретных свидетельств нет никакой методологической легитим- 
ности. Основной работой относительно древних византийских 
чинах погребения, о которых мы вообще знаем, и знаем очень 
мало, является статья E. Велковской [VELKOVSKA E. Funeral]. 


Похоронная процессия, сослужение епископов, песно- 
пения и молящиеся и т.п.: Единственное, что мне совершенно 
ясно, так это то, что описание стечения молящихся, шествий, со- 
служащих архиереев, песнопений и т. д., несомненно, отражает 
истинную ситуацию. Как свидетельствуют источники, участие 
сонма сослужащих епископов, пресвитеров и низшего духовен- 
ства в пышных константинопольских патриарших богослуже- 
ниях (см. TAFT К. Е Pontifical Liturgy; ДМИТРИЕВСКИЙ II, 301-319) 
и многочисленные толпы мирян, особенно в уличных стацио- 
нальных шествиях, были характерными и формирующими от- 
личительными чертами богослужения восточной столицы (см. 
многочисленные свидетельства, процитированные и проком- 
ментированные B BALDOVIN J. Е Urban; TAFT К.Е Byzantine Rite, 
ID. F. Marcian, ID. Pontifical Liturgy, ID. Through Their Own Eyes.) 


Questions on the Eastern Churches 14: “The Visit of Pope Agapit I to 
Constantinople"// ECJ. 2005. № 12/2. P. 113-116 (вышло в свет в апреле 
2008 г.). 


15. Межобрядовое сослужение 


Вопрос: Дорогой отец архимандрит Роберт! 

Мой племянник из Италии, интересующийся восточным 
богослужением, сообщил мне о том, что он наблюдал участив- 
шуюся практику сослужения Евхаристии католическими свя- 
щенниками различных обрядов. Это нечто новое и разрешён- 
ное, и есть ли какие-либо официальные нормы, регулирующие 
подобные случаи, или это только одна из новаций, возникших 
со времён П Ватиканского собора, санкционировавшего евхари- 
стическое сослужение в римском обряде? 


Ответ: В ХУШ столетии, во время понтификата Бенедикта 
ХГУ (1740-1758) между римским и восточными обрядами суще- 
ствовала каноническая «стена разделения» до такой степени, что 
верным даже не разрешали принимать Святое Причастие в дру- 
гом обряде, если освящаемый хлеб (дрожжевой или пресный) 
отличался от евхаристического хлеба их собственного обряда. 
Подобные ограничения отрицательно влияли на биритуализм, 
или межобрядовое богослужение. Эти меры были направлены 
главным образом на то, чтобы защитить византийский обряд 
в южной Италии и Сицилии от гибридизации и латинизации 
под влиянием преобладающего латинского окружения. 

С того времени всё сильно изменилось. Особенно сильное 
влияние оказало введение евхаристического сослужения в рим- 
ский обряд на волне реформ ПВатиканского собора, плюс боль- 
шее присутствие восточных католических священников на За- 
паде, особенно учащихся в Риме, которые желали участвовать 
в главных литургических отправлениях в качестве представите- 
лей своих собственных традиций без необходимости переоде- 
вания в облачения священников латинского обряда. Это ради- 
кально изменило ситуацию. 
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Следовательно, документ ватиканской Конгрегации Восточ- 
ных церквей 1980 года прокомментировал и установил нормы и 
принципы для практики «межобрядового сослужения», то есть 
священников различных обрядов, сослужащих Евхаристию сов- 
местно. Этот документ появился на итальянском языке в еже- 
годном информационном бюллетене Восточной конгрегации.! 
Главным нормами этого документа являются следующие: 

1. Не должно быть никакого синкретизма или смешения об- 
рядов, то есть богослужение должно совершаться согласно нор- 
мам обряда одной поместной церкви, а не быть комбинацией 
элементов нескольких обрядов. 

2. Сослужители других обрядов должны носить облачения 
их собственной богослужебной традиции. 

3. Они могут также сохранять манеры и жесты, свойственные 
их традиции, например способ наложения крестного знамения. 

4. В случае Евхаристии, совершаемой в восточной традиции, 
где ритуал более сложен, сослужителям другого обряда не сле- 
дует принимать участие во всех аспектах сложного обряда, на- 
пример в Малом и Великом входе византийского обряда. Это 
особенно относится к сослужителям, не знакомым с отправля- 
емыми чинами, и, в первую очередь, к священникам латинско- 
го обряда, некоторые из которых, кажется, полагают, что могут 
быть статистами на любой евхаристической службе, не прила- 
гая ни малейшего усилия изучить нюансы богослужения, в кото- 
ром они собрались участвовать. В таких случаях им совершенно 
достаточно оставаться на своих местах, не участвуя в шествиях 
и других сложных чинах, а просто вознести молитвы согласно 
нормам традиции, в которой они участвуют (а не предполагать, 
как они обычно делают, что эти нормы те же самые, что и в их 
собственном обряде). 

Этот документ, однако, является комментарием относительно 
обычаев, а не обязывающим каноническим текстом. Единствен- 
ный канонический акт, о котором я знаю, является декретом 


! Servizio informazioni рег le Chiese orientali. Vol. 35. 1980. № 409-410. 


90 Роберт Френсис Тафт 


Конгрегации Восточных церквей от 1975 г., предоставляющим 
апостольским делегатам и папским нунциям правомочие раз- 
решить священникам сослужить в ином обряде, отличном от их 
собственного. 

С этого времени, однако, практика развилась в обычай, и для 
католических священников одного обряда стало принято сослу- 
жить за Евхаристией другого обряда просто по причинам инди- 
видуального благочестия, не спрашивая никакого разрешения. 
Лично мне сказал об этом высокопоставленный прелат Конгре- 
гации Восточных церквей. 


Заключение 

1. Весь синкретизм и смешение обрядов в одной и той же Ев- 
харистии запрещены. 

2. Священник может сослужить в Евхаристии, совершаемой 
не в его обряде, без какого-либо разрешения на биритуализм 
или специального декрета. 

3. Предпочтительно облачаться в одеяния собственного обряда. 

4. Если их нет в наличии, я считал бы достаточным надеть 
рясу (длинное чёрное одеяние с широкими рукавами, употре- 
бляемое почти по всех восточных традициях) и епитрахиль. Не- 
допустимо священнику облачаться только в подризник и епи- 
трахиль, которые в восточном обряде являются эквивалентами 
латинской альбы и столы, как носят латиняне, если это не явля- 
ется подобающим облачением для причащения в его собствен- 
ном обряде. В византийском обряде, например, такая практика 
просто неслыханна, хотя нередко можно видеть священников, 
облачённых на сослужении именно таким образом и понятия 
не имеющих о своём собственном богослужебном наследии. 

5. Если священник не имеет в наличии вообще никакого подо- 
бающего литургического облачения своего собственного обряда, 
как в случае приватного богослужения в гостях у латинской общи- 
ны, но не в случае явственной межобрядовой праздничной литур- 
гии, он может облачиться как латинские сослужители, потому что 
есть разрешение, в случае необходимости, отправить приватную 
литургию в их обряде, используя облачения другого обряда. 


15. Межобрядовое сослужение 91 


6. То, что сказано выше, не означает, однако, что священник 
может предстоять в Евхаристии чужого для него обряда без спе- 
циального позволения. В этом контексте следует помнить, что у 
восточных христиан сильно развита ревностная любовь к своим 
собственным традициям. Зрелище западных священнослужи- 
телей, шествующих в восточном литургическом облачении, яв- 
ляющемся для них чистой экзотикой и никоим образом не от- 
ражающем их духовную культуру и наследие, выглядит в глазах 
восточных христиан столь же вопиющим безобразием, как если 
бы иезуит демонстративно фланировал в доминиканском хабите. 

7. Кроме того, латинские священники, сослужащие в вос- 
точной традиции, обязаны узнать, какие молитвы сослужители 
обязаны вознести, и творить сие, а не просто рецитировать, как 
это можно часто видеть и слыптать, словеса Господни («Сие есть 
тело Мое... сия есть кровь Моя»), думая, что этого довольно, по- 
тому что по своему невежеству полагают, что так принято в их 
собственном обряде. Этого мало не только для восточного обря- 
да, но и для римского тоже, что очевидно каждому, сколько-ни- 
будь знакомому с современным католическим литургическим 
богословием. По этому поводу можно узнать больше из следу- 
ющих публикаций: ТАЕТ К. Е Mass Without; TAFT К. Е Epiclesis. 

Дальнейшую информацию по этом вопросу можно почерп- 
нуть отсюда: 

TAFT К. Е Chronicle: Interritual Concelebration // Worship. 1981. 
№ 55. P. 441-444. 

TAFT R. F. Votum prepared for the Holy See: April 15,1982, Prot. 
N. 207/65: «On the Question of Interritual Eucharistic Concelebration 
in reply to the letter of January 1,1982, sent to the Congregazione 
per le Chiese Orientali, by Most Rev. Mar Abraham Mattam, Bishop 
of Satna, India»; публикация TAFT К. F. Concelebration and Inter- 
Ecclesial Concelebration of the Holy Eucharist // Christian Orient. 
1983. № 4. P. 78-82. 


Questions on the Eastern Churches 15: "Interritual Concelebration of the 
Eucharist” // ECJ. 2005. Ne 2/3. P. 91-94 (вышло в свет в 2008 г.). 


16. Когда мы должны спеть Полиелей на утрене? 


Вопрос: Украинский греко-католический читатель из Поль- 
ши спрашивает, когда Полиелей' поётся на yrpene, и затем 3a- 
даёт следующий вопрос, неужели НЕ подобает хвалить имя Го- 
сподне в те дни, когда Полиелей не поётся? 


Ответ: Полиелей зависит от степени торжественности утре- 
ни. Самый торжественный вариант утрени отправляется в те 
праздники церковного календаря, когда за этим богослужени- 
ем читается Евангелие, и всякий раз воспевается Полиелей. Это 
происходит по воскресеньям, в Великие Праздники и некото- 
рые меньшие праздники. Всё это подробно разъясняется в та- 
ких авторитетных литургических руководствах, как «Пособие» 
Никольского? и т. п. 

Но попытаться определить причины, когда «НЕ подобает 
хвалить имя Господне», что мы делаем в Полиелее, — uro Вы име- 
ете в виду? Разве не всегда подобает хвалить имя Господне? - ве- 
роятно, именно так должен звучать этот риторический вопрос, 
который, если принять его буквально, выглядел бы насилием 
над сущностью богослужения. Конечно, хвалить имя Господне 
подобает всегда! Но это не означает, что Церковь не может сде- 
лать выбора относительно того, какими именно способами это 
делать, более или менее возвышенно, согласно празднику или 
обычному дню. Наша обязанность хвалить Бога всегда не озна- 
чает, что мы должны делать это одним и тем же образом. 


! Псалмы 134 и 135 (в греческой нумерации), Пс. 134 начинается co слов 
«Хвалите имя Господне» (прим. пер.). 
? Никольский К. Пособие. С. 291 
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Если применить такое рассуждение к богослужению, у нас 
никогда не сформировалось бы традиции. Есть ли такое время, 
когда Страсти Христовы и Крест оставили нас? Конечно, нет. 
Поэтому хорошо бы было, если бы каждый день года напо- 
минал Страстную или Великую Неделю, если бы каждый день 
была Великая Пятница? Если нет никакого времени, когда бы 
мы не должны каяться в наших грехах, то неужели всё время 
должно быть Великим постом? Это неразумно. Мы не можем 
сделать всего сразу. Таким образом, Церковь предлагает в те- 
чение литургического года сбалансированную диету радости и 
печали, Креста и Воскресения, пира и поста, и наша задача со- 
стоит в том, чтобы изучить это и использовать по назначению. 
Если будни, мы воспоминаем Крест по средам и пятницам, но 
во вторник, посвящённый Иоанну Крестителю; и мы поминаем 
усопших по субботам, а не по понедельникам или вторникам. 
Почему? Потому что именно так развивалась традиция. Конеч- 
но, мы должны хвалить имя Господне каждый день, что мы и 
делаем. Но мы творим это разными способами, и Полиелей 
один -но не единственный - из многих путей. 


Questions on the Eastern Churches 16: When should we sing the Polielej 
at Matins?// ECJ. 2006. No 13/1, 2, 3. P. 17-18. 


17. Следует ли воплощать богослужение 
в американскую культуру? 


Вопрос: Дорогой о. Тафт! 

Мне нужно знать Ваше мнение. Неужели сама тайна Вопло- 
щения не требует, чтобы наша вера отображалась на всякое вре- 
мя, место и культуру, к которой мы принадлежим? Наш приход 
говорит главным образом на украинском языке, но есть необхо- 
димость, чтобы здесь также говорили бы и по-английски. 

Следовало бы задать вопрос так: «Неужели наша вера не 
должна проявлять себя в этом партикулярном приходе, как 
часть единой американской культуры?» Как Вы думаете, мо- 
жет ли богослужение быть выражено на языке американской 
культуры так же, как оно уже выражено языком украинской 
культуры? Без английского языка, я не думаю, что наш приход 
может служить всем нашим прихожанам и всем христианам в 
области богослужения. Чрезвычайно больно видеть, что, когда 
в богослужение вставляются английские фразы, это вызывает 
у многих прихожан кислое выражение лица. Довольно много 
молодых людей ушли из прихода, потому что, когда они под- 
няли вопрос о богослужении на английском языке, прихожане 
старшего возраста сказали им: учите украинский! Но когда этих 
прихожан спрашивают, будут ли они преподавать украинский 
язык, то они говорят, что у них нет времени. Это не просто не- 
практично - это просто шокирует! 


Ответ: То, что Вы описали, не только совершенно реально, 
но также и отражает трудности, с которыми столкнулись все 
иммигрантские общины. Конечно, богослужение должно быть 
доступно для людей. Но как? Нельзя прыгать с совершенно 
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правильных общих принципов к частным выводам. Сторонни- 
ки богослужения на украинском языке не обязательно являют- 
ся противниками воплощения богослужения в определённые 
культурные формы. Это лишь люди с иным видением того, что 
это означает на практике. 

Подобные проблемы не могут быть решены на основе зако- 
нов, декретов или волевых указаний, они должны сами вырасти 
и назреть в своё время ит. д. Когда время для воплощения идеи 
настанет, не будет никаких сил остановить её даже декретами. 
Но пока час не пришёл, нужно иметь терпение и действовать в 
пользу того, чтобы момент настал как можно быстрее. 

Вопрос, который Вы поднимаете, является одним из сотен 
трудностей в истории иммигрантских групп. Эти проблемы 
возникают снова и снова с каждой новой волной иммиграции. 
Люди, о которых Вы говорите, боятся потерять своё прошлое, 
и, соблюдая старые обычаи и сохраняя родной язык, они таким 
образом сберегают свою идентичность. Они хотят передать своё 
прошлое новому поколению, полагая, что именно они сами и 
смогут сделать это наилучшим образом. То, что они могут быть 
неправыми или непоследовательными, только означает, что 
они принадлежат человеческому роду. Неужели это ново? Бла- 
годарю, что Вас это волнует этот вопрос. 


Questions on the Eastern Churches 17: "Shouldn't we incarnate our 
liturgy into our American Culture // ECJ. 2006. Ne 13/1, 2, 3. P. 173-174. 
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Вопрос: Существует ли вообще какое-либо рассудительное, 
подробное и авторитетное описание греческого обихода от- 
правления Божественной литургии по архиерейскому чину, 
такое же, как доступное описание стандартного славянского 
обычая? Можно собрать воедино фрагменты из множества ис- 
точников, но я не в состоянии найти что-либо вразумительное 
на греческом, французском или английском языках в том объ- 
ёме, в котором подобное описание существует для славянской 
версии богослужения.! 


Ответ: Во-первых, разрешите мне привнести небольшой 
нюанс в этот вопрос. В актуальной практике славянский обы- 
чай далёк от «стандарта», и есть отчётливые и совершенно ле- 
гитимные различия между русским обычаем и, например, ру- 
сино-украинским обычаем. Этой теме посвящена старая статья 
эрудированного буревестника своего времени Кирилла Коро- 
левского, и архимандрит Сергий Keaexep ранее опубликовал в 
этом журнале интереснейшие статьи по этому вопросу 

Описания, упомянутые Вами, относятся главным образом к 
русскому обычаю, а русские являются самыми настоящими «за- 
падными людьми» в православии, в том смысле, что они сторо- 
нятся случайного подхода и упорядочивают всё, что находится в 
их распоряжении. Русские православные [священнослужители] 
дисциплинированны и организованны, они знают, что должны 
делать, и делают это. В результате в нашем распоряжении есть 


Tor же самый вопрос, что и 4-2 (прим. пер.). 
KOROLEVSKY C. Le Pontifical dans le rite bizantine // OCP. Ne 10. 1944. P. 202-215. 
KELEHER S. Slavonic Pontifical, ID Some Aspects. 
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превосходные рубрикальные руководства для архиерейской ли- 
тургии московского образца не только на русском, но даже на 
английском языках.2 

Что касается других православных славян, то я точно не знаю, 
какого рода Чиновник, или Архиератикон, они используют. 
Скорее всего, они могли лишь заимствовать или перепечатать 
превосходные и доступные русские книги, как это сделано в 
варшавском издании Чиновника 1944 г., являющегося букваль- 
ной копией русской редакции. Но, к сожалению, я понятия не 
имею, какой именно Чиновник используют православные бал- 
канские славяне (болгары, македонцы, сербы, хорваты и Ap.). 

Единственную иную современную славянскую редакцию 
архиерейского чина, которую я знаю, представляет Архиерей- 
ский служебник, вышедший из-под пресса в 1910 г. в Москве. Он 
основан на двух славянских рукописях XVI в. из собрания Свя- 
тейшего Синода ГИМ Синод. № 366 (680) и 367 (909) и известен 
как «Чиновник единоверцев», т. е. старообрядцев, находящих- 
ся в общении с господствующей Русской православной церко- 
вью. Ревнители древнего благочестия утверждают, что бережно 


1 Различные статьи, брошюры, конспекты и заметки на полях слишком 


многочисленны, чтобы их цитировать. Самым полезным и полным руковод- 
ством, которое я нашёл, является Диомидов C. Указатель порядка архиерей- 
ских служений. Самара: Типография губернского земства, 1915; также полезно 
[католическое] издание: ШВЕЙГЛЬ Й. М. Архиерейское служение Божественной 
Литургии по византийско-славянскому обряду: священнодействия со схемами 
и приложениями. Рим: Руссикум, 1959. 

2 Abridged Typicon / KOVALCHUK Е 5. (ed.) Youngstown, OH: Education and 
Publications Commission of the Patriarchal Parishes of the Russian Orthodox 
Church, 1974. Chap. 19; также в периодическом издании той же самой юрис- 
дикции [Патриаршие приходы РПЦ МП в США]: Hierarchical Celebration of 
the Presanctified Liturgy // Единая Церковь/Опе Church. 1983. № 3. P. 83-88 (без 
указания автора). См. также фотокопированные заметки Кристофера Кирил- 
ла Соколова [SOKOLOV С. К. А Subdeacon's Manual. А Guide for Subdeacons and 
altar Servers at Hierarchical Services according to the Russian Tradition. The Divine 
Liturgies, Ail-Night Vigil, The Liturgy of the Presanctified Gifts When the Primate 
of the Church Presides at Ordinaions. Complete Rubrics for Subdeacons and Servers 
with Diagrams and Illustrations and an Illustrated Glossary, with Illustrations by 
Helena Kos. (October 2003 edition). Copyright by the author, 575 Scarsdale Rd., 
Crestwood NY 10707, kirillesokolov.org. 
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сохранили исконную русскую традицию, предшествующую 
реформам московского патриарха Никона (1652-1658), и их бо- 
гослужебные книги отражают древний обиход, хотя в каждом 
случае их следует сверять с рукописным наследием. Кроме того, 
существует римское издание 1973 г. украинского греко-католи- 
ческого «Архиератикона, или Служебника святительского», в 
литургических формулярах служб свв. Иоанна Златоуста и Ва- 
cuana Великого (см. с. 60-65, 147), однако переместившее к Be- 
ликому входу заключительную часть чина протесиса, начиная 
с поминовений живых и мёртвых вплоть до заключения, в соот- 
ветствии с догадками Кирила Королевского, который, по моему 
мнению, глубоко ошибался, как я уже подробно разъяснил это 
несколько лет назад.! 

Что касается греческого Архиератикона, имеющийся в нём ру- 
брикальный материал отражает, главным образом, историческое 
наследие, а не реально существующую практику. Чтобы понять, 
почему это произошло, нужно знать более широко историю ви- 
зантийских рубрик Божественной литургии. Как я объяснил в 
одной из своих работ, у самых ранних греческих евхологических 
рукописей не было почти никаких рубрик за исключением слу- 
чайных указаний, обычно в надписаниях молитв, относительно 
того, когда их следует возносить. Как только начали развиваться 
подробные рубрики, они первоначально списывались не в сами 
литургийные формуляры, а в отдельные рубрикальные руковод- 
ства, называемые «диатаксисами», или «чиновниками». В конеч- 
ном счёте, эти рубрики были включены непосредственно в текст 
Божественной литургии? Мы видим это в архиерейском диатак- 
сисе, или рубрикальном руководстве XII в. по списку Библиоте- 
ки Британского музея Add. 34060, который я издал в 1979-1980 rr.? 
архиератиконе Димитрия Гемиста (1386 г.), о котором теперь в 


1 TAFT К. Е Great Entrance. Р. 265-270. 

2 TAFT К. Е Mount Athos: A Late Chapter in the History of Һе «Byzantine Rite» 
// ООР. 1988. № 42. P. 179-194, здесь 192-194. 

$ ТАГТ К. Е Pontifical Liturgy; cp. список исторических памятников архие- 
рейской литургии: П, 90-96. 
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нашем распоряжении есть превосходная докторская диссерта- 
ция, написанная под моим руководством священником ПЦА и 
профессором Православной семинарии Св. Владимира о. Алек- 
сандром Рентелем, ожидающая публикации в серии OCA; в спи- 
ске Афонского Свято-Андреевского скита, изданного А. А. Дми- 
триевским? ит. д. Кроме того, известен архиерейский диатаксис 
Афанасия Ш Пателлария, недолго бывшего патриархом Констан- 
тинополя в 1634 и 1652 гг., греческий текст которого с переводом 
на славянский язык находится среди документов богослужебной 
реформы патриарха Никона? 

Несмотря на изобилие исторического материала относи- 
тельно греческих рубрик, большинство греческих изданий Ар- 
хиератикона, которые я просмотрел (например, венецианское 
издание 1714 г., константинопольское 1820 г., афинское 1902 г.), 
продолжали печататься без всяких рубрик вообще вплоть до 
афинского издания «Апостолики диакония» 1994 г., снабжённо- 
го некоторым количеством рубрикальных указаний. 

Наконец, у нас есть новое исследование Архиератикона на 
румынском языке.* Возвращаясь к проблеме различия между 
греческой и русской архиерейской практикой, лучшим доступ- 
ным источником, который я знаю, с указанием того, где грече- 
ское, а где русское при совершении архиерейской Божествен- 
ной литургии, является французский перевод архиерейских 
чинов, выполненный о. Дени Гийомом (1933-2008). 


Questions on the Eastern Churches 18: "The Greek Hierarchal Divine 
Liturgy,"// ЕС]. 2006. № 13/1, 2, 3. P. 337-340. 


1 RENTEL А. The 14th Century Patriarchal Liturgical Diataxis of Dimitrios 
Gemistos. Edition and Commentary. Roma: РТО, 2004 (не опубликована). 

2 ДМИТРИЕВСКИЙ І, 164—172. 

? Деяния Московских Соборов. 

^ MICU-KLEIN I. Arhieraticon. Editie dupa originalul manuscris. Studiu 
introductiv de loan Chindris, Transcrierea textului Florica Nutiu si loan Chindris. 
Bucharest: Romania Press, 2000. 

5 Grand Euchologe et Arkhiératikon / GUILLAUME D. (trad.) Parma: Diaconie 
apostolique, 1992. 


19. Католические и православные мученики, 
пострадавшие в межконфессиональных 
православно-католических конфликтах 


Вопрос: В настоящее время я работаю над научной статьёй о 
св. Петре Алеуте.! Отсюда мой вопрос: сколько католических MY- 
чеников пострадало в конфликтах с православными? Я имею в 
виду в Украине (я помню церковь в Сиракузах, штат Нью-Иорк, 
в которой находится икона на эту тему), поэтому меня интере- 
сует, сколько было таких мучеников? Можете ли Вы помочь мне 
или указать хороший источник информации по этой теме? 

Кроме того, есть ли контакт с какими-либо русскими право- 
славными учёными, которые могли бы предоставить сведения 
о православных мучениках, убиенных в православно-католиче- 
ских конфликтах? Заранее спасибо за любую помощь! 


! Пётр Алеут, святой (ум. 1815?). В июне 1815 г. шхуна «Ильмена» Русско- 
Американской компании (РАК) отправилась на промысел в Сан-Франциско, и 
затем взяла курс на юг для охоты на каланов вдоль побережья Калифорнии. В 
августе 8 байдарок во главе с русским охотником за мехами Борисом Тарасо- 
вым причалили к берегу в заливе Сан-Педро, но испанские власти приказали 
им отчалить. 17 сентября Тарасов пришвартовался снова, и 24 алеута и он сам 
были задержаны. В 1817 г. губернатор де Сола отпустил 15 арестованных обрат- 
но к русским и пообещал вернуть остальных, находившихся в южных миссиях. 
Тем, кто женился на калифорнийских женщинах и принял католицизм, было 
разрешено остаться. В марте 1819 г. шхуна «Ильмена» под командованием 
Бенцемана пришвартовалась к «острову Ильмена» (по-видимому, одному из 
островов возле Санта-Барбары, названному русскими в честь их корабля), взяла 
на борт алеута с острова Кадьяк Ивана Кыглая (или Кыхляя, или Кыхлая) и 
привезла в Форт-Росс, где комендант И. А. Кусков учинил ему допрос. Кыглай, 
не будучи «типом, склонным к выдумкам», как про него говорили, утверждал, 
что был среди захваченных испанцами в 1815 г. Испанские священники, по его 
словам, пытались убедить его и одного из его товарищей по имени Пётр (или 
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Ответ: Печально говорить, но католики и православные ча- 
сто поднимали руки друг друга в определённые критические 
моменты нашей общей истории, подобно тому как это случа- 
лось в конфликте католиков и англикан в Британии, а также ка- 
толиков и протестантов на Европейском континенте, в зависи- 
мости от того, в чьих руках находилась государственная власть, 
используемая в качестве средства насильственного воздействия 
и принуждения. Действительно, вплоть до XIX столетия един- 
ственным местом на земле, где ещё небыло межконфессиональ- 
ной резни среди христиан, была неоперившаяся Американская 
республика, основанная в 1776 г. 


Чукагнак) обратиться в католицизм. Кыхлай и его друг отказались, поэтому 
священник вернулся на следующее утро в сопровождении индейцев и «при- 
казал кагуяцково Чукагнака у обеих рук по составам каждого пальца обрезать 
и на сие по двум составам же руки, и, наконец, [в]скрыли внутренность, и был 
уже мертв. И то же самое последовало и с ним, Кыглая», но наказание было 
отстрочено, и Кыглаю, наблюдавшему пытки и смерть своего товарища, позже 
удалось бежать ещё с одним уроженцем Кадьяка на «остров Ильмену» (воз- 
можно, остров Санта-Крус, наиболее близкий к Санта-Барбаре). Его собрат 
умер, но Кыглай жил с индейцами на острове до своего спасения в 1819 г. 

Услышав о «варварском деянии», император Александр I повелел своему 
поверенному в Мадриде навести об этом справки, что он и сделал (Министер- 
ство иностранных дел, Париж, 29 августа 1821 года: 4 254, Нессельроде - Поццо 
ди Борго). Нессельроде, И. А. Кусков, главный управляющий РАК С.Н. Ива- 
новский, св. Герман Аляскинский, о. Иоанн Вельяминов (св. Иннокентий) и 
историк РАК Тихменев верили ужасному рассказу Кыглая о мученичестве 
Чукагнака, который был прославлен как св. Пётр Алеут. Однако так как исто- 
рия Кыглая не подтверждается никакими другими источниками, показывает 
степень принуждения, не характерную для отцов миссии, и не упоминается 
другими алеутскими охотниками, захваченными испанцами и отпущенными 
позже к русским, то она является, скорее всего, выдумкой. Священники в Сан- 
та-Барбаре и большинстве других калифорнийских миссий были доминикан- 
цами, но в позднейших версиях этой истории преступные священнослужители 
оказываются иезуитами. Исходя из того, что истребление индейцев на «острове 
Ильмена» алеутами во главе с русским охотником Яковом Бабиным с того же 
самого брига РАК «Ильмена» произошло приблизительно в то же самое вре- 
мя, что и предполагаемое мученичество Петра Алеута, возможно, что первый 
факт поможет объяснению второго. 

PIERCE К. A. Russian America: A Biographical Dictionary. Kingston (Ontario): 
Limestone Press, 1990. P. 397-398. [биографическая статья д-ра P. A. Пирса, веду- 
щего исследователя Русской Америки, добавлена переводчиком]. 
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Конечно, у меня есть больше информации о католических му- 
чениках, чем о православных, таким образом, представляя боль- 
шое количество подробных сведений о них, я не хочу произвести 
впечатление, что пострадали лишь одни католики, ибо это дале- 
ко не так. В таких болезненных вопросах истина, справедливость 
и объективность должны всегда стоять на первом месте. 

Но позвольте мне ответить на Ваши вопросы, насколько воз- 
можно, следуя по порядку в Вашем письме, чтобы облегчить 
цитирование: 

1. Св. Пётр Алеут был убит за православную веру. Православ- 
ные поминают его 12 декабря в праздник «Собор всех амери- 
канских святых». Вот как эта история подаётся в православных 
источниках: Пётр, уроженец острова Кадьяк, был нанят в 1815 г. 
Русско-Американской компанией на Аляске для участия в охот- 
ничьей экспедиции на другие острова. В заливе Сан-Педро, где 
русская экспедиция была вынуждена пристать к берегу, потому 
что их судно дало течь, алеутские охотники были взяты в плен 
вооружёнными всадниками и помещены в форт Сан-Педро, где 
на них оказали давление, чтобы они отреклись от православной 
веры, что они праведно отказались сделать, и Пётр умер от ран. 
Эта информация содержится в «Календаре св. Германа», выпу- 
щенном Братством св. Германа Аляскинского в Калифорнии. 

Другой источник, статья в периодическом издании РПЦЗ, 
цитирует свидетеля, рассказывающего, что православные алеу- 
ты были взяты в плен «испанцами в Калифорнии» и «иезуиты 
замучили одного алеута (то есть св. Петра) до смерти» 8 сентя- 
бря 1815 г. в миссии Долорес в Сан-Франциско руками католи- 
ческого священника по имени о. Арбелья.? 

Не знаю, кем был этот Арбелья, но одно бесспорно: он не был 
иезуитом. Иезуиты ведут точный и полный учёт своих членов, и 
за весь период между 1814 и 1970 гг. не было ни одного иезуита 


! St. Herman Calendar. St. Herman Alaska Brotherhood, РО Box 70, Platina CA 
96076. 

? [LYIN M. D. The Historical Background of the Martyrdom ofSt. Peter the Aleut // 
Orthodox Life. 1981. № 3]. P. 13-22. 
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с такой фамилией. Зарегистрированы четыре иезуита Арбелоа, 
это единственное имя, хоть как-то похожее на Арбелья, но ни 
одного из этих Арбелоа не было среди живых во время мучени- 
чества св. Петра.! 


2. Что касается католиков, пострадавитих в православно-като- 
лических конфликтах, у меня нет никакой точной и полной ста- 
тистики, и я сомневаюсь, что её кто-либо вел. Но можно было 
бы начать с латинского погрома в Константинополе накануне 
ГУ Крестового похода (1204 г.). Латинская враждебность к гре- 
кам, проявившаяся в позорном IV Крестовом походе, была по- 
Aorpera резнёй греками латинян в Константинополе в 1182 r.? 
когда был убит папский посланник Иоанн, а его отрезанная го- 
лова привязана к хвосту собаки для демонстрации «презрения 
к [католической] церкви», согласно упоминанию летописца той 
эпохи Вильгельма Тирского (ок. 1130-1186), считающегося на- 
дёжным источником.3 


! См. Catologus defunctorum in renata Societate Тези ab a. 1814 ad а. 1970 
MENDIZABAL R., 5.]. (ed.) Rome: General Curia of the Society of Jesus, 1972. 

2 A History of the Crusades / SETTON К. M. Vol. П. The Later Crusades, 1189-1311. 
Madison/Milwaukee/London 19692. P, 145, 162. До начала периода формирова- 
ния национальных государств в больших торговых городах вокруг Средизем- 
номорья Венеции, Генуе и Константинополе были многочисленные колонии 
иностранных торговцев. 

$ Willhelmi Tyrensis Archiepiscopi Chronicon / HUYGENS К. B. С. (ed.), 2 vols // 
ССІ. Continuatio mediaevalis 63-63A. Turnhout, 1986. 63 A: 1023: 


И не было различия между народом и клиром, но безжалостно pac- 
терзали тех, кто отличался религиозным саном и достоинством. Мона- 
хам же и священникам первым причинили несправедливость, и тех, кого 
нашли, жестоко убили. Среди них достопочтенного мужа по имени Ио- 
анн, субдиакона святой Римской церкви, которого по церковным делам 
господин папа направил туда, схватив, ради поношения Церкви обезгла- 
вили, а его голову привязали к хвосту грязной собаки... Так нечестивый 
народ греков, порождения ехиднины, нравом подобные змее, пригретой 
на груди, и домовым мышам, отплатили злом своим соседям. 


Хроники Вильгельма Тирского считаются главным источником по вопро- 
су взаимоотношений Византии и крестоносцев: ср. MCCORMICK M. William of 
Tyre // The Oxford Dictionary o fByzantium. New York/Oxford 1991. 3:2197-2198; 
BRAND CH. M., CUTLER А., Andronikos I Komnenos // ibid. 1:94, и Latin Empire // 
ibid. 2:1183-1185. 
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Позже, в бурный период казацких войн и борьбы за и против 
Брестской унии, два классических примера - польский иезуит 
св. Андрей Боболя и св. Иосафат Кунцевич, греко-католиче- 
ский архиепископ Полоцкий. Мучения св. Андрея Боболи было 
чрезвычайно жестоки: православные казаки замучили его, со- 
драв кожу с живого и буквально замордовали его в Янове 10 мая 
1657 г! Были мученики, пострадавшие в Российской империи 
во времена правления Александра П (1855-1881), когда произо- 
шло бесчеловечное убийство простых греко-католических селян 
в Дрелове в январе 1874 r., и Пратулине 24 января того же само- 
го года, когда казаки открыли огонь по мирянам, молившимся 
перед своей собственной церковью.? 

Наконец, в недавнее время следовало бы вспомнить об ак- 
тивном сотрудничестве некоторых православных иерархов и 
религиозных лидеров в послевоенном коммунистическом пода- 
влении греко-католических церквей Западной Украины (1946), 
Румынии (1948), Закарпатья (1949) и Чехословакии (1950). При- 
нудительные воссоединения греко-католиков с православием 
сопровождались массовыми арестами, допросами, злоупотре- 
блением, пытками, изгнаниями и ссылками, вызывавшими бес- 
численные страдания и смерть. Ликвидация греко-католицизма 
была особенно жестокой в Румынии: приблизительно 600 свя- 
щенников были арестованы, и исследователи утверждают, что 
200 из них были заключены в тюрьму, а остальные 400 расстре- 
ляны ? Точно вычислять, сколько среди них было мучеников, не 
имеет смысла; лишь одно бесспорно: они неисчислимы. 





1 BERNARD P. Andre Bobola // Dictionnaire d'histoire еі de geographic 
ecclesiastique. T. 2. P. 1641-1644. 

? В первом случае было застрелено 13, во втором 11 человек: GLINKA L. 
Diocesi ucraino-cattolica di Cholm. Liquidazione ed incorporazione alia Chiesa 
russo-ortodossa // Analecta OSBM. Rome, 1975. P. 85-86. 

$ Цифры получены из исследования американского епископального CBA- 
щенника А. Скарфа: SCARFE А. The Romanian Orthodox Church / КАМЕТ P. (ed.), 
Eastern Christianity and Politics in the Twentieth Century - Christianity Under 
Stress, vol. I. Durham/London, 1988. P. 218. Конечно, более точная статистика cra- 
нет возможной, когда будет открыт архив румынской политической полиции. 
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3. Католические источники см. Congregazione per le Chiese 
Orientali, Fedeemartirio. Le Chieseorientali cattolichenell'Europa del 
Novecento. AM del Convegno di storia ecclesiastica conlemporanea, 
Citta del Vaticano, 22—24 ottobre 1998 // Atti e documenti. Vol. 18. 
Vatican: Libreria Editrice Vaticana, 2003. Относительно греко-ка- 
толиков в Словакии существует продолжающаяся антология B 
7 томах, под редакцией Прешовского епископа Яна Бабяка 5.].: 
BABJAK J. Zostali verní, Osudy gréckokatolíckych kňazov. Košice: 
SSCM, 1997-. 

Православная статистика, о которой, конечно, мне известно 
гораздо меньше, возможно, могла бы добавить к некоторым из 
источников, которые я цитировал, больше информации. 


4. Относительно других православных мучеников, убитых в 
православно-католических конфликтах, помимо св. Петра Але- 
ута, нужно вспомнить мученичество православного игумена св. 
Афанасия Брестского (ок. 1595-1648) в польско-литовской Речи 
Посполитой. Это событие произошло во время казацких войн, 
и св. Афанасий, противник унии, ложно обвинялся в связях с 
восставшими казаками, заключён в тюрьму и казнён в 1648 r.' 
Уверен, что другие источники могли добавить больше литерату- 
ры на эту тему. Единственным русским источником, о котором 
я знаю, является новая официальная «Православная энциклопе- 
дия», издаваемая в Москве. 

Нужно также вспомнить об ужасном мученичестве сербских 
православных христиан при хорватском режиме усташей в 
Югославии во время П Мировой войны, ужасающем преступле- 
нии против человечности, в которое, как утверждается, были во- 
влечены даже некоторые католические священники. 

Евангелие требует, чтобы эти преступления были прощены, 
но правосудие и историческая правда требуют, чтобы ни одно 
из них не было забыто. 





! МОРОЗ Н. Г. Афанасий (Филиппович, ок. 1595-1648) // Православная эн- 
циклопедия. T. Ш. Москва, 200. С. 704-706. Я признателен за эту ссылку моей 
ученице и научной ассистентке с. Вассе (Лариной). 
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Это всё, что я знаю и могу сказать относительно этой болез- 
ненной проблемы. 


Questions on the Eastern Churches 19: "Catholics and Orthodox 
Martyred in Inter-confessional Orthodox-Catholic Conflicts"// ECJ. 2007. 
14/1. P. 23-27 (вышло в свет в 2010 г.) 


20. Перечисление грехов характерно лишь католиче- 
ской традиции и чуждо православному преданию? 


Вопрос: Дорогой архимандрит Роберт! 

Сообщалось в пресс-релизе от 11 марта 2008 r.,! что секретарь 
по межхристианским отношениям Отдела внешних церковных 
связей Московского патриархата, реагируя на обновление Вати- 
каном списка «традиционных» смертных грехов, заклеймивших 
новые типы безнравственного поведения, такие как загрязнение 
окружающей среды, порождение социальной несправедливо- 
сти, эксплуатация людей, эксперименты на них и т. д., сделал 
следующие замечания: 


1 Составление списков грехов не свойственно православной тради- 


ции, заявляют в Московском патриархате. 


Москва. 11 марта 2008 г. ИНТЕРФАКС - В Русской церкви выражают 
сомнение в необходимости составления списка грехов, отмечая, что это 
не свойственно духовной традиции православия. 

«Православие подходит к понятию греха скорее с духовной, бого- 
словско-пастырской точки зрения, что не предполагает какую-то жёст- 
кую систематизацию и регламентацию этого понятия. Нужно ли дей- 
ствительно составление каких-то списков?» — заявил «Интерфаксу» во 
вторник глава секретариата по межхристианским отношениям Отдела 
внешних церковных связей Московского патриархата священник Игорь 
Выжанов. 

Так он прокомментировал новость о том, что Ватикан дополнил спи- 
сок из семи «традиционных» смертных грехов семью новыми прегреше- 
ниями, характерными для эпохи глобализации, такими как генная ин- 
женерия, опыты на людях, загрязнение окружающей среды, социальная 
несправедливость, доведение до бедности, неумеренное обогащение и 
употребление наркотиков. 

Отец Игорь отметил, что стремление к «максимальной системати- 
зации вещей, даже чисто духовного порядка, попытка всё расписать по 
пунктам и разложить по полкам - это свойство скорее западного хри- 
стианства». 


108 Роберт Френсис Тафт 


[1] У православия есть духовное, богословское и пастырское 
отношение к греху, которое не требует никакой строгой догово- 
рённости или регулирования. 

[2] Действительно ли необходимы списки? 

[3] Западное христианство более склонно классифицировать 
даже духовные вещи, чтобы упорядочить и регламентировать 
их. Восточному же христианству не свойственны попытки жёст- 
кой систематизации духовных понятий в принципе. В духовной 
практике православия каждый грех имеет своё имя и место. Но 
когда мы говорим о грехе, чаще всего речь идет о душе конкрет- 
ного человека, где очень много различных оттенков и переход- 
ных состояний, которые вряд ли возможно полностью охватить 
каким-либо списком. 

Как Вы ответили бы на это? 


Ответ: Я специально разделил и пронумеровал положения 
нашего собеседника, чтобы облегчить комментирование его ут- 
верждений. 

Не только у Православия, но и у каждой христианской церк- 
ви, достойной этого имени, есть собственное «духовное, бого- 
словское и пастырское отношение к греху». Относительно того, 
что Православие не требует в этом вопросе «никакой строгой 


«Восточному же христианству не свойственны попытки жёсткой 
систематизации духовных понятий в принципе. В духовной практике 
православия, безусловно, каждый грех имеет своё имя и место. Но когда 
мы говорим о грехе, чаще всего речь идет о душе конкретного человека, 
где очень много различных оттенков и переходных состояний, которые 
вряд ли возможно полностью охватить каким-либо списком», — сказал 
собеседник агентства. 

Однако, продолжил он, это вовсе не значит, что православие равно- 
душно к политическим, общественным реалиям, это совсем не так. «Го- 
воря об общественно-политических проблемах, необходимо помнить, 
что общества и государства так же состоят из конкретных людей, кото- 
рые делают тот или иной нравственный выбор», — сказал священник. 

Грех - понятие «не общественного, политического плана, а духовное 
явление, когда человек идет против воли Бога, нарушая Его заповеди», 
подытожил отец Игорь. 

http://www.interfax-religion.ru/?act-news&div-23274 
(Благодарю A. Г. Дунаева за указание на оригинал документа. – Пер.) 
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договорённости или регулирования», хотелось бы остановиться 
подробнее. 

«Нужно ли действительно составление каких-то списков?» — 
Конечно, нет, но не более, чем всё остальное в служении Божьих 
перквей, Православной или Католической. «Необходимы» 
лишь том смысле, что Бог, возможно, выбрал бы другой способ 
проявления своей спасительной любви к нам, если бы Он этого 
захотел. Но перечисление и нумерация грехов начались ещё в 
Библии с Десяти заповедей (Исх. 20:2-17; Bm. 5:6-21), что не было 
специфическим изобретением «западного христианства». 

Здесь автор замечаний показывает лишь незнание православ- 
ного предания. Неужели он никогда не слышал о традиционных 
православных покаянных книгах, приводящих и перечисляю- 
щих всевозможные виды грехов с исчерпывающими деталями? 
См. например, издание подобных пенитенциариев проф. Миге- 
лем Арранцем,! где мы видим «число и разновидности грехов», 
«семь плотских грехов» и т. д. В Протоканонаре монаха Иоанна, 
изданном под редакцией Франса Ван де Паверда? мы встреча- 
ем «главные грехи» (№ 1866) и библейские грехи, «вопиющией 
к небесам» (№ 1867), и эти списки грехов были составлены от- 
нюдь не Католической церковью, а Библией. Арранц и Ван де 
Паверд, оба - католические учёные, позаботились о том, чтобы 
изучить источники православного предания в этой сфере, и ка- 
толический Папский Восточный институт в Риме опубликовал 
современные издания этих источников, с приложением пере- 
водов в знак уважения и интереса вышеупомянутых открытых, 
объективных и справедливых католических исследователей к 
изучению и сохранению исторических памятников православ- 
ного наследия, так же как и собственного. Наш собеседник, по- 
видимому, не ведающий ни католической традиции, ни пра- 
вославной, мог бы почитать что-либо из трудов этих учёных, 


! [ penitenziali bizantini / ARRANZ М., S.J. (ed.) // Kanonika. Vol. 3. Roma: РІО, 
1993. P. 49—58. 

? The Kanonarion by John, Monk and Deacon, and Didascalia Patrum / VAN DE 
PAVERD Е (ed.) // Kanonika. Vol. 12. Rome: РІО, 2006. 
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вместо того чтобы заниматься представлением в карикатурном 
виде «тлетворного» Запада. Образованные и думающие люди, 
не привыкшие мыслить в узких рамках, давно уже утомились от 
лицезрения подобных гримас. 

Конечно, есть различия между восточным и западным хри- 
стианством, как есть различия между английским и француз- 
ским языком, потому что в обоих случаях мы имеем дело с 
продуктами разных культур. Но так же, как английский и фран- 
цузский язык принадлежат к индоевропейской языковой семье, 
католицизм и православие как апостольские Церкви-Сестры 
имеют право рассматриваться в качестве таковых. Даже в при- 
знании различий вселенски мыслящий христианин стремится 
описать верования, традиции и обычаи других исповеданий 
способами, которые их собственные объективные эксперты 
признали бы надёжными и справедливыми, без насмешек и 
преувеличения различий. 

Таким образом, можно 
лишь удивляться, встретив 
православное должностное 
лицо, находящееся на посту, 
предполагающем «внеш- 
ние церковные связи» — по- 
видимому, контакты с дру- 
гими церквами, в том числе 
и с Католической церковью, 
бесспорно являющейся са- 
мой большой в христиан- 
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са: ском мире, – повторяющее 
а сини старые избитые штампы, 
алу вместо того чтобы вдумчиво 
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иных церквей, чего, казалось 
бы, и требует его служение. 
Старое представление, что 
Запад зациклен на законах, 
в отличие от спонтанного 
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одухотворённого «мистического Востока» — «Ex Occidente lex [c 
Запада закон]» противопоставляется «Ex Oriente lux [с Востока 
свет]» – является совершеннейшим недоразумением, что очевид- 
но каждому, кто листал такие православные канонические источ- 
ники, как ПтбобЛюу, или Кормчая. Эта православная антология 
церковных правил насчитывает почти полторы тысячи страниц 
и содержит подробную регламентацию всего, что только можно 
представить.! 

Следует сказать и о том, что до сих пор требования «риту- 
альной чистоты» распространяются на женщин в некоторых ме- 
стах, где царит восточное христианство? 


Questions on the Eastern Churches 20: "Is ‘listing sins’ characteristic 
only of the Catholic tradition and foreign to the Orthodox tradition?" // ЕС]. 
2007. 14/2. P. 173-175 (вышло в свет в 2010 г.). 


1 The Rudder / CUMMINGS D. (trans.) Chicago, 1957 = Кормчая, напечатанная 
c оригинала патриарха Иосифа. Москва: Журнал «Церковь», 1912 (Репринт из- 
дания 1650 r.). 1481 c. 

На эту тему cm.: LARIN V. «What is ‘Ritual Impurity» and Why? // St. Vladimir's 
Theologicva Quarterly. 2008. № 52. P. 275-292 = BACCA (ЛАРИНА), MH. Ритуально- 
ая не/чистота: Что это и зачем // Интернет: http://www.pravmir.ru/o-ritualnoj- 
nechistote-chto-eto-i-zachem/ 


21. Что такое восточное богослужение? 


Вопросы: Что такое восточная литургия? Вы находите связь 
между верой и письмом? Почему Вы написали так много в Ва- 
шей жизни? 


Ответ: Некоторые из этих вопросов, полученных по элек- 
тронной почте в июне 2007 T., имеют несколько личный харак- 
тер, а объектом этого «Ящика вопросов» являются не жизнь и/ 
или мнения Роберта Тафта, но факты, проблемы, мнения, пред- 
ставления и недоразумения относительно христианского Вос- 
тока. Но так как личные вопросы не агрессивны, а мне нечего 
скрывать, то я готов ответить на них в том виде, как это у меня 
получится. 


21-1. Что такое восточное богослужение? 


Под «восточным богослужением» подразумеваются литурги- 
ческие семьи или «обряды», которые развивались из христиан- 
ских богослужебных традиций древних апостольских церквей 
Восточной Римской империи и сопредельных областей, так 
же, как в Западной Римской империи развивались западные 
латинские традиции или «обряды» — римский, галликанский, 
мозарабский и т. д. Сегодня есть семь этих восточных обрядов, 
находящихся в богослужебном употреблении: армянский; ви- 
зантийский; коптский; эфиопский и три сирийские традиции: 
ассиро-халдейская, или восточно-сирийская; сиро-антиохий- 
ская, или западно-сирийская; и сиро-маронитская. Наш ан- 
глийский лексикон произошёл из англо-саксонских и нормано- 
французских компонентов, поэтому современный английский 
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язык, в отличие от большинства других языков, обладает двумя 
синонимическими терминами для многих понятий — в данном 
случае прилагательными «восточный» и «ориентальный». Ис- 
пользование эпитета «ориентальный» в литургическом контек- 
сте часто рождает представление, что речь идет о христианских 
традициях на сегодняшнем Дальнем Востоке: Китае, Японии, 
Корее, Вьетнаме и т. д. Но большинство форм христианства, 
существующего ныне в странах Дальнего Востока, является не 
«восточным христианством» в обычном смысле этого слова, как 
я сказал выше, но «западным христианством», пересаженным 
на тамошнюю почву. 

Какая связь между верой и письмом? Неужели непонятно? 
Письмо - коммуникация, и Иисус заповедал всем, кто верит в 
Него, чтобы они не скрывали свет своей веры под сосудом, но 
позволили ему светить, чтобы другие видели его. Письмо – один 
из способов сделать это. Кроме того, я иезуит, а моя научная 
школа, как я полагаю, является иезуитской научной школой, 
которая, более или менее, призвана оказывать влияние на бого- 
служебную деятельность церкви. Многие великие католические 
литургисты вообще не повлияли на литургическую практику 
своей церкви. Но это не в духе иезуитской традиции св. Игнатия 
Лойолы, для которой характерно служение в духе красноречия 
(eloquentia), и этим духом пронизаны все аспекты жизни Обще- 
ства Иисуса, включая образование и научную деятельность, 
заключающуюся в возвещении Благой Вести и спасительного 
Слова Божия. Поэтому иезуиты не занимаются наукой лишь 
для собственного самовыражения, развития серых клеточек го- 
ловного мозга, удовлетворения чувства любопытства, пропаган- 
ды своих идей или для того, чтобы увидеть своё имя в печати. 
Они - учёные на служении Церкви Божьей. 


21-2. Почему Вы написали так многого в Вашей жизни? 
Потому что в этом заключалось моё служение, которое насто- 


ятели моего ордена возложили на меня, назначив меня исследо- 
вателем и профессором в Папский Восточный институтв Риме, 
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ватиканское учреждение, посвящённое изучению восточного 
хрисгианства, где я работал в течение сорока четырёх лет, сна- 
чала пять лет как докторант, затем как профессор восточной 
литургики до выхода на эмеритуру два года назад в обязатель- 
ном пенсионном возрасте семидесяти пяти лет. Я исполняю это 
служение шесть дней в неделю, за вычетом относительно крат- 
ких периодов, когда я нахожусь на каникулах. Я встаю утром, 
иду на работу и целый день тружусь. Если вы придерживаетесь 
такого рутинного распорядка, как я на протяжении всей жиз- 
ни, то вам, в конечном счете, ничего не стоит написать большое 
количество материалов. Но кроме того, просто по-человечески 
я люблю писать, это легко мне дается, и я наслаждаюсь самим 
процессом. Когда аспиранты спрашивают меня, с чего начать, 
чтобы стать таким учёным, как я, я отвечаю: «Сначала научитесь 
ложиться вечером спать в одно и то же время и вставать утром 
в одно и то же время» - другими словами, научитесь вести дис- 
циплинированную и регулярную жизнь. Множество молодых 
людей никогда не смогут достичь больших высот в науке из-за 
хаотической недисциплинированности. Но в дополнение к это- 
муу вас должна быть совершенная непоколебимая преданность 
делу, чтобы стать хорошими специалистами и сказать своё сло- 
во в академической сфере. Это походит на спортивные состя- 
зания или музыку. Мир полон людей, играющих в теннис или 
на фортепьяно. Но настоящие профессионалы не играют в тен- 
нис или на фортепьяно – они живут этим. И они отдаются делу 
целиком. Они делают дело изо дня в день, независимо от того, 
как они себя чувствуют. Высшие достижения требуют высокой 
цены, порой такой, что невозможно заплатить. 

Во-вторых, нужно сосредоточиться на чём-то одном. Очень 
немного людей достаточно умны, чтобы быть эрудитами, хоро- 
шими во всём и даже больше чем в одной сфере. Эра культурно- 
го «человека эпохи Возрождения», который мог знать немного 
обо всём, потому что знаний было не столь много, закончилась 
наступлением эпохи специализации ХХ столетия. Я раньше ча- 
сто получал письма OT новоначальных иезуитов, начинавших- 
ся приблизительно такими словами: «Я интересуюсь русскими 
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иконами, корейской кухней, ирландскими балладами и фран- 
цузской литературой. Можете мне подсказать, где можно всё 
это изучить?» Я обычно отвечал: «Жизнь — это не серия хобби. 
Повзрослейте и выберите что-нибудь одно. Если Вы последуете 
моему совету, то Вы не будете знать всего. Но Вы можете удов- 
летвориться тем, что знаете что-нибудь одно, но лучше, чем все 
остальные». 


Questions on the Eastern Churches 21: "What is oriental liturgy? Do 
you find a connection between faith and writing? How so? Why have you 
written so much in your life?"// ЕС). 2007. № 14/3. P. 319-321 (вышло в свет 
B 2010 r.). 
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